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Кириш (фалсафа доктори (PhD) диссертацияси аннотацияси) 

Диссертация мавзусининг долзарблиги ва зарурати. Жаҳон 

тилшунослигида ҳар қандай миллатнинг маданий-иқтисодий ва илмий-

техник тараққиѐтга, инновацион ғоялар натижасига интилишидаги 

янгиликлар, ўзгаришлар натижасида янгидан пайдо бўлган лексик бирликлар 

миллий тилнинг луғат таркибида ўз аксини топади ва шу жараѐнда янги 

сўзларнинг луғат таркибини янада такомиллаштириш ва бойитишдаги 

ролини тадқиқ қилиш долзарб масалалардан ҳисобланади. 

Дунѐ тилшунослигида ҳар қандай тилнинг кенг ички имкониятларини 

ойдинлаштирадиган жиҳатлардан бири ҳисобланган сўз ясалиш жараѐнида 

қўшма сўзларнинг ясалиши, тилнинг грамматик сатҳида бундай гуруҳга оид 

сўзларни ҳар томонлама ўрганиш, шунингдек тадқиқот натижаларини илмий 

йўналишларда фойдаланиш бўйича тажрибалар шаклланган. Қўшма 

сўзларнинг ясалиш услубларини қардош туркий тиллар билан қиѐслаб, 

қўшма сўзларнинг ҳосил бўлиш объектларини аниқлаш, қўшма сўзлар 

таркиби ва турларини тарихий ва замонавий аспектларда ўрганиш кун 

тартибидаги масалалар сифатида қўйилган. Қўшма сўзларни тарихий-

лингвистик тадқиқ қилиш қорақалпоқ тилини, хусусан сўз ясалиш тизимини 

махсус ўрганишда алоҳида аҳамият касб этади. 

Мустақиллик йилларида демократик ҳуқуқий мамлакат, адолатли 

фуқаролик жамиятини барпо этиш асосий мақсад этиб белгиланди. Шу боис, 

«Ҳар биримиз давлат тилига бўлган эътиборни мустақилликка бўлган 

эътибор деб, давлат тилига бўлган ҳурмат ва садоқатни она Ватанга бўлган 

ҳурмат ва садоқат деб билишимиз, шундай дунѐқарашни ҳаѐтимиз қоидасига 

айлантиришимиз керак»
1
. Бу эзгу мақсадга эришиш учун мамлакатимизда 

кўп ишлар амалга оширилмоқда. Айниқса, юртимизда маънавий маданиятни 

ўзида сақловчи, уни авлоддан авлодга етказиб берувчи она тилимизни 

софлигича асраш, унинг ижтимоий вазифасини кенгайтиришга доир бир 

қанча ишлар ўз тасдиғини топди. Бугунги кунда қорақалпоқ тилшунослиги, 

айниқса, сўз ясалиши соҳаси олдига янги тадқиқотларни амалга ошириш 

вазифасини қўймоқда. Жумладан, қўшма сўзларнинг ясалиш усуллари ва 

қолипларини тадқиқ этиш шу каби вазифалар сирасига киради.  

Ўзбекистон Республикаси Президентининг 2017 йил 7 февралдаги ПФ-

4947-сон «Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш бўйича 

Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида», 2019 йил 21 октябрдаги ПФ-5850-сон 

«Ўзбек тилининг давлат тили сифатидаги нуфузи ва мавқеини тубдан 

ошириш чора-тадбирлари тўғрисида», 2019 йил 8 октябрдаги ПФ-5847-сон 

«Ўзбекистон Республикаси Олий таълим тизимини 2030 йилгача 

ривожлантириш концепциясини тасдиқлаш тўғрисида», 2020 йил 20 

октябрдаги ПФ-6084-сон «Мамлакатимизда ўзбек тилини янада 

ривожлантириш ва тил сиѐсатини такомиллаштириш чора-тадбирлари 

тўғрисида»ги фармонлари, 2017 йил 20 апрелдаги ПҚ-2909-сон «Олий 
                                                           
1
 Мирзиѐев Ш.М. Миллий ўзлигимиз  ва мустақил  давлатчилигимиз тимсоли / Халқ сўзи. – Тошкент, 2019 

йил 22 октябрь. - № 218 (7448).   
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таълим тизимини янада такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида», 2019 

йил 4 октябрдаги ПҚ-4479-сонли «Ўзбекистон Республикасининг «Давлат 

тили ҳақида»ги Қонуни қабул қилинганининг ўттиз йиллигини кенг 

нишонлаш тўғрисида»ги қарорлари ва ҳамда соҳага тегишли бошқа меъѐрий-

ҳуқуқий ҳужжатларда белгиланган вазифаларни амалга оширишда мазкур 

диссертация муайян даражада хизмат қилади. 

Тадқиқотнинг республика фан ва технологиялари 

ривожланишининг устувор йўналишларига мувофиқлиги. Диссертация 

республика фан ва технологиялари ривожланишининг I. «Демократик ва 

ҳуқуқий жамиятни маънавий-ахлоқий ва маданий ривожлантириш, 

инновацион иқтисодиѐтни шакллантириш» устувор йўналишига мувофиқ 

бажарилган. 

Муаммонинг ўрганилганлик даражаси.  Дунѐ тилшунослигида қўшма 

сўзлар шу кунгача қатор олимлар томонидан ўрганилган
2
. Туркий тиллардаги 

қўшма сўзлар масаласи В.М.Насилов, Н.К.Дмитриев, А.Н.Кононов, 

Л.Ж.Жабелова, Н.А.Баскаков, Ф.Ганиев, А.Адилов, Ж.Ш.Шукуров, 

Р.Бердиев, А.Ҳожиев, Б.Мадалиев, Н.Маматовлар
3
нинг илмий 

изланишларида бир қатор жиҳатлардан тадқиқ этилган. Кейинги даврларда 

қўшма сўзлар масалалари хорижий олимлардан Н.А.Шток, Е.А.Дожикова, 

Н.В.Аркадьевалар
4
 томонидан ўрганилган. Қорақалпоқ тилшунослигида 

қўшма сўзлар ҳақида маълумотлар А.Қыдырбаев, А.Нажимов, А.Бекбергенов 

ва Қ.Бекбергеновларнинг
5
 ишларида кўзга ташланади.  

                                                           
2 Гиганов И. Грамматика татарского языка. – Казань, 1801; Казембек М.А. Общая грамматика турецко-

татарского языка. – Казань, 1846; Катанов Н. Опыт исследования урянхайского языка. – СПб., 1903. 
3
 Насилов В.М. Грамматика уйгурского языка. – Москва, 1940; Дмитриев Н.К. О парных словосочетаниях в 

башкирском языке. – Москва, 1962. – 152 с.; Кононов А.Н. Грамматика современного турецкого 

литературного языка. – М.-Л., 1956; Жабелова Л.Ж.  Сложные имена существительные в современном 

карачаево-балкарском языке. – Нальчик: Эльбрус, 1986. – 110 с.; Баскаков Н.А. Историко-типологическая 

морфология тюркских языков. – Москва, 1979; Ўша муаллиф: Каракалпакский язык (части речи и 

словообразование): Автореф. дис. … докт. филол. наук. – Москва, 1950; Ўша муаллиф: Каракалпакский 

язык. ΙΙ. Фонетика и морфология (части речи и словообразования). – Москва, 1952. – Ч. I.; Ўша муаллиф: 

Каракалпакский язык. ΙΙΙ. Морфология. Словоизменение. Синтаксис. Словосочетание и предложение. – 

Нукус: Билим, 1995; Ганиев Ф.А. Образование сложных слов в татарском языке. – Москва, 1982; Адилов 

М.И. Сложные слова в современном азербайджанском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Баку, 

1958; Шукуров Ж. Қырғыз тилиндеги татаал сӛздӛр. – Фрунзе, 1956; Бердыев Р. Сложные слова в 

современном туркменском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Москва, 1955; Ҳожиев  А. Ўзбек 

тили сўз ясалиши тизими. – Тошкент, 2007; Ўша муаллиф: Ўзбек тили сўз ясалиши тизими. – Тошкент, 

2007; Мадалиев Б. Сложные слова в современном узбекском языке: Автореф. дис…. канд. филол. наук. – 

Ташкент, 1956; Ўша муаллиф: Ўзбек тилида таркибли сўзлар// Ўзбек тили ва адабиѐти. – Тошкент, 1966. - № 

4. – Б. 44-47; Ўша муаллиф: Ҳозирги ўзбек тилида қўшма сўзлар. – Тошкент, 1966; Маматов Н. Ўзбек тилида 

қўшма сўзлар. – Тошкент: Фан, 1982.  
4
 Шток Н.А. Когнитивные механизмы формирования новых сложных существительных в современном 

английском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Москва, 2008; Дожикова Е.А. Развитие 

метафорических значений сложных существительных в английском языке: Автореф. дис. … канд. филол. 

наук. – Москва, 1984; Аркадьева Н.В. Сложные слова со вторым компонентом-отглагольным 

существительным в немецком и английском языках и их соответствия в русском языке: Автореф. дис. … 

канд. филол. наук. – Москва, 2004. 
5 Қыдырбаев А. Ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги атлық сӛзлер. – Нӛкис, 1961; Бекбергенов А. Қарақалпақ 

тилинде қысқарған қоспа сӛзлер// Вестник Каракалпакского филиала АН УзССР. – Нукус, 1975. - № 1.             

– Б. 68-73; Ўша муаллиф: Қарақалпақ тилинде сӛзлердиң жасалыўы. – Нӛкис, 1979; Нажимов А. Қарақалпақ 

тилинде жуп ҳәм тәкирар сӛзлер.– Нӛкис, 1979; Ўша муаллиф: Способы образование парных и парно-

повторных слов в каракалпакском языке: Автореф. дис…. канд. филол. наук. – Нукус, 1971; Ўша муаллиф: 

Ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги тәкирар сӛзлер//  Вестник Каракалпакского филиала АН УзССР. – Нукус, 
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Тадқиқотнинг диссертация бажарилган олий таълим муассасаси-

нинг илмий-тадқиқот ишлари режалари билан боғлиқлиги. Диссертация 

Нукус давлат педагогика институтининг илмий-тадқиқот ишлари режасига 

мувофиқ «Ҳозирги қорақалпоқ тилининг долзарб масалалари» мавзусидаги 

илмий лойиҳа доирасида бажарилган. 

Тадқиқотнинг мақсади ҳозирги қорақалпоқ тилида қўшма отларнинг 

лингвистик моҳиятини аниқлаш, уларнинг тузилмавий-семантик, 

функционал, номинатив ва когнитив хусусиятларини ўрганишдан иборат.   

Тадқиқотнинг вазифалари:  
ҳозирги қорақалпоқ тилидаги қўшма отларни семантик гуруҳларга 

ажратиб таҳлил қилиш; 

ажратиб ва қўшиб ѐзиладиган қўшма отлар, шунингдек,  жуфт ва 

такрорий отларнинг ўзига хос семантик хусусиятларини очиб бериш; 

қисқартма отларнинг пайдо бўлиш сабабларини кўрсатиш ва қўшма 

отлар имлоси масаласини барқарорлаштириш; 

қорақалпоқ тилида қўшма отларнинг таркибий тузилиши ва 

семантикасини очиб бериш; 

қўшма  отларда янги сўз ясалиш жараѐнида юзага келадиган сўз 

қўшилиш хусусиятларини кўрсатиш. 

Тадқиқотнинг объекти сифатида халқ оғзаки ижоди, ҳозирги 

қорақалпоқ ѐзувчи ва шоирлари асарларида, матбуот саҳифаларида, 

луғатларда ва илмий адабиѐтларда қўлланилган қўшма отлар танланган. 

Тадқиқотнинг предметини ҳозирги қорақалпоқ тилидаги қўшма отлар, 

қўшиб ѐзиладиган ва ажратиб ѐзиладиган қўшма отларнинг сўз туркумларига 

муносабати, жуфт ва такрорий отлар, қисқартма отларнинг турлари, 

грамматик структураси билан боғлиқ ўзгаришлар ва морфологик 

хусусиятлари ташкил этади. 

Тадқиқотнинг усуллари. Тадқиқотда синхрон, семантик-структур, 

компонентли таҳлил, тавсифий, баѐн қилиш ва фикрни умумлаштириш 

усулларидан фойдаланилган. 
Тадқиқотнинг илмий янгилиги қуйидагилардан иборат: 

қорақалпоқ тилидаги қўшма отларнинг тузилмавий-семантик ва 

функционал хусусиятлари тилшуносликда шаклланган янги илмий-назарий 

қарашлар негизида  аниқланган; 

қўшма отларнинг лингвистик табиати сўз бирикмалари ва турғун сўз 

бирикмаларидан фарқли равишда очиб берилган; 

мураккаб, жуфт ва такрорий отларнинг функционал моҳияти ѐритилган 

ҳамда қисқартма отларнинг тузилмавий-семантик турлари ва шакллари, 

деривацион хусусиятлари, грамматик структураси билан боғлиқ умумий ва 

фарқли томонлари ойдинлаштирилган; 

                                                                                                                                                                                           
1971. - № 1. – Б. 70-73;  Бекбергенов Қ. Түркий тиллериндеги жуп сӛзлердиң изертлениў тарийхынан // ӚзР 

ИА ҚҚБ Хабаршысы. – Нӛкис, 2016. - № 4. 
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композицион усул билан ясалган қўшма отларнинг лингвистик моҳияти 

ва тамойиллари очиб берилган ҳамда унинг тил луғат таркибини 

бойитишдаги ўрни ҳамда аҳамияти асосланган. 

Тадқиқотнинг амалий натижалари қуйидагилардан иборат:  

қўшма отларнинг адабий тил таркибидаги ўрни, бажарадиган вазифаси 

аниқланган;  

қўшма отларнинг ижтимоий ҳаѐтнинг барча соҳаларида, матбуот 

саҳифаларида, шунингдек, расмий ҳужжатларда қўлланилиши илмий 

далилланган; 

тадқиқот материалларининг қорақалпоқ тилшунослигида сўз ясалиш 

бўйича янги дарслик ва ўқув қўлланмаларни такомиллаштиришдаги 

аҳамияти асосланган; 

сўнгги пайтларда отларнинг ѐзилишидаги ҳар хиллик, 

чалкашликларнинг сабаблари аниқланган, имлодаги хилма хиллик 

муаммоларини бартараф этиш учун тегишли тавсиялар берилган; 

қўшиб ва ажратиб ѐзиладиган қўшма отларнинг сўз туркумларига 

муносабати, жуфт ва такрорий отларнинг композицион усулда янги сўз 

ясалиш жараѐнида юзага келадиган морфологик ҳодисалар аниқланган. 

Тадқиқот натижаларининг ишончлилиги. Тадқиқотда қўлланилган 

ѐндашув, усуллар илмий-методик асосланганлиги, назарий маълумотларнинг 

ишончли илмий манбалардан олинганлиги, келтирилган таҳлил ва 

чиқарилган хулосалар тавсифий, баѐн қилиш, компонент таҳлил методларига 

асосланганлиги, берилган фикр ва тавсияларнинг амалиѐтда кенг 

қўлланилганлиги, олинган натижаларнинг тегишли муассасалар томонидан 

тасдиқланганлиги билан далилланади. 
Тадқиқот натижаларининг илмий ва амалий аҳамияти.  Диссертация 

натижаларининг илмий аҳамияти шундан иборатки, унда қорақалпоқ 

тилининг сўз ясалиш тизимида қўшма отлар ҳақидаги илмий қарашлар 

назарий жиҳатдан ривожлантирилган ва келгусида мазкур йўналишдаги 

изланишлар учун муҳим манба вазифасини бажаради, шунингдек,  

эришилган натижа ва хулосалар қорақалпоқ тили сўз ясалишига доир 

монография, дарслик ва ўқув қўлланмаларни яратишда назарий асос ва манба 

хизматини бажаради.  

Тадқиқотнинг амалий аҳамияти ишнинг натижалари ва 

умумлаштирилган хулосаларидан олий ва ўрта махсус таълим 

муассасаларида қўшма отлар бўйича махсус курсларни ўқитишда, адабий тил 

меъѐрларини белгилашда, тилимизда янги пайдо бўлаѐтган қўшма отларнинг 

муайян имло қоидаларига мос ѐзилиб, ѐзувда бир хилликнинг сақланишига 

эришишда, қорақалпоқ тили луғат таркибининг бойиб бориши, ривожланиш 

йўллари, эволюциясини аниқлашда, орфографик луғатлар тузишда 

фойдаланиш мумкинлиги билан белгиланади. 

Тадқиқот натижаларининг жорий қилиниши. Ҳозирги қорақалпоқ 

тилида қўшма отларнинг лингвистик таҳлили бўйича олинган натижалар 

асосида: 
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қўшма отларнинг ясалиши, структур-семантик усуллари бўйича олинган 

илмий-назарий умумлашмалардан Ўзбекистон Республикаси Фанлар 

академияси Қорақалпоғистон бўлими Қорақалпоқ гуманитар фанлар илмий-

тадқиқот институтида 2012-2016 йилларда бажарилган ФА-Ф1-Г003 рақамли 

«Ҳозирги қорақалпоқ тилида функционал сўз ясалиши» мавзусидаги 

фундаментал лойиҳада фойдаланилган (Фанлар академияси Қорақалпоғистон 

бўлимининг 2020 йил 3 декабрдаги 262/1-сон маълумотномаси). Натижада 

ҳозирги қорақалпоқ тилидаги қўшма отларнинг грамматик хусусиятларини 

ўрганишда диссертациядаги назарий хулосалар ва амалий тавсиялар асосий 

манба хизматини бажарган;  

қўшма отларнинг матбуот саҳифаларида, ижтимоий-сиѐсий 

адабиѐтларда, қонун ва расмий ҳужжатларда ѐзилиши масаласига доир 

материаллардан Қорақалпоғистон телерадиокомпаниясининг «Тилга эътибор 

– элга эътибор», «Мерос», «Хайрли тонг» эшиттиришлари ва «Ассалом, 

Қорақалпоғистон!» телекўрсатувларини тайѐрлашда қўлланилган 

(Қорақалпоғистон Республикаси телерадиокомпаниясининг 2020 йил 10 

декабрдаги 01-02/273-сон маълумотномаси). Натижада кенг 

жамоатчиликнинг нутқ жараѐнида қўшма отларни қўллаш меьѐрлари ва 

самарадорлиги бўйича билимларини бойитишга эришилган, шунингдек,  

қорақалпоқ миллий адабий тилининг ички ривожланиш тамойилларига оид 

назарий маълумотлар оммалаштирилган; 

қорақалпоқ тилидаги қўшма отлар, уларнинг семантикаси ва грамматик 

тузилишига оид хулосалардан «Географик объектларнинг номлари 

тўғрисида» Қонун ижросини таъминлаш борасида расмий ҳужжатларни 

адабий тил меъѐрларига мос равишда юритишда фойдаланилган (Нукус 

шаҳар ҳокимлигининг 2020 йил 2 декабрдаги 01-04/412-сонли 

маълумотномаси). Олинган натижалардан қўшма отларнинг имло 

хатоларисиз тўғри ѐзилиши, ҳужжатларнинг адабий тил нормаларига 

мувофиқ олиб борилиши таъминланган. 

Тадқиқот натижаларининг апробацияси. Тадқиқот натижалари 10 

илмий-амалий конференцияда, шундан 2 халқаро ва 8 республика илмий-

амалий конференцияларида маъруза шаклида тақдим этилиб, апробациядан 

ўтказилган. 

Тадқиқот натижаларининг эълон қилиниши. Диссертация мавзусига 

доир жами 18 илмий иш эълон қилинган бўлиб, Ўзбекистон Республикаси 

Олий аттестация комиссияси томонидан докторлик диссертациялари асосий 

натижаларини чоп қилиш тавсия этилган нашрларда 8 мақола, шундан 5 

мақола республика, 3 мақола хорижий илмий журналларда нашр этилган. 

Диссертациянинг тузилиши ва ҳажми. Диссертация кириш, уч боб, 

хулоса ва фойдаланилган адабиѐтлар рўйхатидан иборат. Диссертациянинг 

умумий ҳажми 121 бетни ташкил этади. 
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ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ 

Кириш қисмида мавзунинг долзарблиги, зарурати асосланиб, ишнинг 

мақсади, вазифалари, объекти ва предмети кўрсатилган, республика фан ва 

технологиялари ривожланишининг устувор йўналишларига мувофиқлиги, 

тадқиқотнинг илмий янгилиги, амалий натижалари баѐн қилинган. Олинган 

натижаларнинг илмий ва амалий аҳамияти очиб берилган, натижаларни 

амалиѐтга татбиқ қилиш, эълон қилинган ишлар ва диссертация тузилишига 

оид маълумотлар келтирилган. 

Диссертациянинг «Қўшма отлар сўз ясалишнинг бир тури сифатида» 

деб номланган биринчи боби икки қисмдан иборат. Унинг биринчи қисми 

«Туркий тилларда қўшма сўзлар тадқиқи тарихидан» деб аталади. 

Бу қисмда олимларнинг тилшуносликда қўшма сўзлар ҳақидаги энг 

дастлабки илмий мулоҳазалари шарҳланган. И.Гиганов қўшма сўзларнинг 

турли сўз туркумларидан ясалишини илмий далиллаган
6
. У Сибирь татарлари 

тилида қўлланилган қўшма сўзлар тўғрисида маълумот беради
7
. Олим қўшма 

сўзларнинг турли сўз туркумларидан ясалишини таъкидлаб, қуйидаги 

мисолларни келтирган: акъюзлэ - «белолицый», каракашлэ - «чернобровый», 

башъсэз - «безголовый», апъакь - «белохонек», хар кимъ - «каждый, всякий», 

гиц кимь - «ни кто» ва бошқалар. 

М.А.Казембек
8
 қўшма сўзларни «составли сўзлар»  термини билан 

юритади ва бу термин туркологияга оид адабиѐтларда жуда кенг 

фойдаланилган. Одатда, бир тилдан иккинчи тилга сўзларнинг ўтиши, янги 

ўзлашмалар пайдо бўлишида ҳам сўз ясаш характери мавжуд. Шу боис 

тилимизда калька йўли билан ҳосил бўлган жуда кўп қўшма сўзлар бор. 

Айниқса, таржима орқали кириб келган сўзлар ўша тилнинг сўз ясаш 

қонунларига бўйсунади. Кўпгина туркий тилларда қўшма сўзларнинг 

тузилиши, деривацион хусусияти, таснифи, ѐзилиш типлари ҳақида бир 

қанча қарашлар, гипотезаларни учратиш мумкин. Масалан: таш месджит - 

«каменная мечеть», узун-кулъ - «долгорукий», таш-кесенъ - «каменщик», 

хальсиз - «слабый»
9
. М.А.Казембекнинг юқорида келтирилган ишида қўшма 

сўзларнинг ясалиши тўғрисида анча маълумотлар берилган. Лекин у қўшма 

сўз ясаш усули туркий тилларга форс тилидан ўтган деган фикрни илгари 

суради. 

Н.Ф.Катанов «Опыт исследования урянхайского языка» (СПб., 1903) 

номли ишида урянхай (тува) тилидаги қўшма сўзларни морфологик 

белгиларига кўра тасниф қилган
10

. 

Туркий тилларда қўшма сўзлар ясалишининг ўзига хос хусусиятлари 

бор. Жуфт сўзлар ҳам қўшма сўзларнинг бир тури ҳисобланади 

Е.И.Убрятова
11

 ѐқут тилидаги жуфт сўзларни тадқиқ қилиши натижасида 
                                                           
6
 Гиганов И. Грамматика татарского языка. – Казань, 1801. – С. 45. 

7
 Ўша манба. –  С. 45. 

8
 Казембек М.А. Общая грамматика турецко-татарского языка. – Казань, 1846. – С. 81. 

9
 Казембек М.А. Общая грамматика турецко-татарского языка. – Казань, 1846. – С. 81. 

10
 Катанов Н. Опыт исследования урянхайского языка. – СПб., 1903. – С. 211. 

11
 Убрятова.Е.И. Парные слова в якутском языке. – М.-Л., 1948. – С. 301. 
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илмий хулосаларида, умумтуркий тилларда ѐзма сўзларнинг жуфтлашиш ва 

мослашув усулининг мавжуд эканлиги, жуфтлашиш усулида сўз ясалиши 

умумтуркий тиллар учун, мослашув усули қадимги туркий тиллар учун хос 

эканлигини кўрсатади. 

Профессор Н.К.Дмитриев бошқирд тилидаги жуфт сўзлар ҳақида олиб 

борган тадқиқот ишида жуфт сўзларни фақат «болалар тили»дагина 

учрайдиган сўзлар деб ҳисоблаган
12

. С.Н.Муратов, Р.Бердиев, 

Ж.Ш.Шукуровларнинг ишларида қўшма сўзлар деган мавзу билан жуфт 

сўзлар ҳам берилиб, улар тобе қўшма сўзлар ва тенг қўшма сўзлар деб 

юритилган
13

.  Ш.Раҳматуллаев ва А.Ҳожиевлар эса қўшма сўз деганда икки 

сўз ѐки бирдан ортиқ сўз эмас, балки бирдан ортиқ негиздан ташкил топган 

бир сўзни назарда тутади
14

. 

1930 йиллардан кейинги даврда В.А.Гордлевский, Н.К.Дмитриев, 

А.Н.Кононов, Н.А.Баскаковларнинг ишларида қўшма сўзларга умумий 

тавсиф берилди.  

1950 йиллардан бошлаб баъзи туркий тиллардаги қўшма сўзлар, 

уларнинг турлари, сўз туркумларига муносабати ва бошқа масалалар бўйича 

махсус тадқиқотлар олиб борилди, монографиялар эълон қилинди, бир қанча 

диссертациялар ҳимоя қилинди
15

. 

А.Н.Кононов қўшма сўзларнинг бир тури ҳисобланган қўшиб 

ѐзиладиган сўзларни ясалиш қонуниятига кўра уларнинг муайян қолип 

бўйича ҳосил қилинишини таъкидлайди
16

. 

1960 йилларда ўзбек тилидаги қўшма сўзлар А.Ҳожиев
17

, Б.Мадалиев
18

 

ва Н.Маматовларнинг ишларида
19

 махсус тадқиқ қилинди. А.Ҳожиев
20

 

                                                           
12

 Дмитриев Н.К. О парных словосочетаниях в башкирском языке // Изв. АН СССР. Сер. VII. – Москва, 1930. 

№ 7. 
13

 Левина Р.И. Сложные прилагатательные в современном литературном языке: Автореф. дис. … канд. 

филол. наук.  – Ленинград, 1951;  Донова З.П. Сложные прилагатательные в современном русском  языке: 

Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Москва, 1950;  Муратов С.Н. Сложные имена в системе башкирского 

словосложения:  Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Уфа, 1955.     
14

 Раҳматуллаев А., Ҳожиев А. Қўшма сўзларнинг имло қоидалари ва луғати. – Тошкент, 1961.  
15

 Жаркешова  Г. Слитные слова в современном казахском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук.                

– Алма-Ата, 1949; Ермеков А. Семантика слитных слов в казахской лексике: Автореф. дис. … канд. филол. 

наук. – Алма-Ата, 1950; Шукуров Ж. Қырғыз тилиндеги татаал сӛздӛр. – Фрунзе, 1956; Бердыев Р.                   

1) Сложные слова в современном туркменском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Москва, 1955;          

2) Ҳәзирки заман түркмен дилинде гошма сӛзлер. – Ашгабат, 1958; Кайдаров А. Парные слова в 

современном уйгурском языке. – Алма-Ата, 1959; Адилов М.Н. 1) Сложные слова в современном 

азербайджанском языке (имя существительное и имя прилагательное): Автореф. дис. ... канд. филол. наук.        

– Баку, 1958; 2) Система повторов в азербайджанском языке: Автореф. дис. … докт. филол. наук. – Баку, 

1968; Аганин Р.А. Повторы и однородные парные сочетания в современном турецком языке. – Москва, 

1959; Муратов С.Н. Устойчивые словосочетания в тюркских языках. – Москва, 1961; Ҳожиев А. Ўзбек 

тилида қўшма, жуфт ва такрорий сўзлар. – Тошкент: Фан, 1963; Мадалиев Б. Ҳозирги ўзбек тилида қўшма 

сўзлар. – Тошкент: Фан, 1966; Юлдашев А.А. К характеристике тюркских сложных слов// Вопросы 

тюркологии. – Баку: Элм, 1971; Егоров В.Г. Словосложение в тюркских языках// Структура и история 

тюркских языков. – Москва: Наука, 1971; Ганиев Ф.А. Образование сложных слов в татарском языке. – 

Москва: Наука, 1982; Маматов Н. Ўзбек тилида қўшма сўзлар. – Тошкент, 1982.   
16

 Кононов Н.А. Грамматика современного узбекского литературного языка. – М.-Л., 1956. 
17

 Ҳожиев  А. Ўзбек тили сўз ясалиши тизими. – Тошкент, 2007. 
18

 Мадалиев Б. Ҳозирги ўзбек тилида қўшма сўзлар. – Тошкент, 1966. 
19

 Маматов Н. Ўзбек тилида қўшма сўзлар. – Тошкент: Фан, 1982. 
20

 Ҳожиев А. Ўзбек тилида қўшма, жуфт ва такрорий сўзлар. – Тошкент: Фан, 1963 
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қўшма, жуфт ва такрорий сўзларни алоҳида тил бирликлари сифатида 

ўрганган. Н.Маматов ўзбек тилидаги қўшиб ва ажратиб ѐзиладиган сўзлар 

ҳақида фикр юритган. Бошқа туркий тилларда ҳам қўшма сўзларга оид бир 

қанча тадқиқотлар мавжуд. Масалан, Ж.Ш.Шукуров қирғиз тилидаги
21

, 

Р.Бердиев туркман тилидаги
22

, С.Муратов туркий тиллардаги
23

 қўшма сўзлар 

бўйича ишларини амалга оширган. Бу ишларда қўшма сўзларга турли 

таърифлар берилган. Масалан, С.Муратов қўшма сўзларга турғун сўз 

бирикмалари сифатида қарайди. Шунингдек, қўшма сўзларнинг баъзи 

турлари бўйича ҳам анча тадқиқот ишлари олиб борилган. Масалан, 

А.Кайдаровнинг
24

 уйғур тилидаги жуфт сўзларга, Р.Аганиннинг
25

 турк 

тилидаги такрорий сўзларга, Ф.А.Ғаниевнинг
26

 татар тилидаги қўшма сўзлар 

тузилишига бағишланган ишлари юзага келди.  

Кейинги пайтларда қумиқ тилида
27

, татар тилида
28

, тува тилида
29

 қўшма 

сўзлар бўйича ишлар амалга оширилди. Ҳозирги қозоқ адабий тилида сўз 

ясалишини тадқиқ қилган М.Балақаев янги сўз ясалишининг аниқ икки 

турини кўрсатади: 1) синтетик (қўшимчалар орқали); 2) аналитик (қўшма 

сўзлар орқали)
30

. Туркологияда қўшма сўзлар Н.Катанов
31

,                 

Н.К.Дмитриев
32

, Б.Мадалиев, С.Н.Муратова
33

, Р.Бердиев
34

,             

Ж.Ш.Шукуров
35

, Ф.А.Ганиев
36

, С.Муратов
37

, Ш.Раҳматуллаев
38

, 

А.Қайдаров
39

, А.Юлдашев
40

, Г.Жаркешова
41

 ва бошқа олимлар томонидан 

ўрганилган. 

Қўшма сўзлар ҳақида илк қарашлар қорақалпоқ тилшунослигида 1930 

йилларда мактаб грамматикаларида қайд этилган. Масалан, Қ.Ерманов ва 

Ш.Саттаровлар
42

 муаллифлигидаги «Грамматика» дарслигида «Қўшма 

                                                           
21

 Шукуров Ж.Ш. Қырғыз тилиндеги татаал сӛздӛр. – Фрунзе, 1955. 
22

 Бердыев Р. Сложные слова в современном туркменском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук.  – 

Москва, 1955. 
23

 Муратов С. Устойчивые словосочетания в тюркских языках. – Москва, 1961. 
24

 Кайдаров А. Парные слова в современном уйгурском языке. – Алмата, 1958.  
25

 Аганин Р.А. Повторы и однородные парные сочетания в современном турецком языке. – Москва, 1959.  
26

 Ганиев Ф.А. Образование сложных слов в татарском языке. – Москва, 1982.  
27

Абдуллаева А.А. Система повторов в кумыкском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Махачкала, 

1999. 
28

 Тагирова Ф.И. Сложные слова в современном татарском языке: проблемы лексикографирования и 

орфографирования: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Казань, 2004. 
29

 Онлар Н.М. Парные слова в тувинском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Кызыл, 2004. 
30

 Балақаев М. Қазақ әдеби тілі. – Алма-ата, 1987. – Б. 193. 
31

 Катанов.Н. Опыт исследования урянхайского языка. – СПб, 1903,  - С. 211. 
32

 Дмитриев Н.К. О парных словосочетаниях в башкирском языке. – М.-Л., 1930.  - № 7. 
33

 Муратов С.Н. Сложные имена в системе башкирского словосложения: Автореф. дис. … канд. филол. наук.  

– Москва, 1955. 
34

 Бердыев Р. Сложные слова в современном туркменском языке: Автореф. дис…. канд. филол. наук.               

– Москва, 1955. 
35

 Шукуров Ж.Ш. Қырғыз тилиндеги татаал сӛздӛр. – Фрунзе, 1956. 
36

 Ганиев Ф.А. Образование сложных слов в татарском языке. – Москва: Наука, 1982. 
37

 Муратов С.Н. Устойчивые словосочетания в тюркских языках. – Москва, 1961. 
38

 Раҳматуллаев Ш.., Ҳожиев А. Қўшма сўзларнинг имло қоидалари ва луғати. – Тошкент, 1961. – Б. 6. 
39

 Кайдаров А. Парные слова в современном уйгурском языке. – Алма-Ата, 1959. 
40

 Юлдашев А.А. К характеристике тюркских сложных слов// Вопросы тюркологии. – Баку: Элм, 1971. 
41

 Жаркешова Г. Слитные слова в современном казахском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук.                   

– Алма-Ата, 1949. 
42

 Ерманов Қ., Саттаров Ш. Грамматика. Морфология. – Москва, 1936. 
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сўзларга икки ѐки иккидан ортиқ асосдан ясалиб, биргина тушунчани 

англатувчи сўзлар» деб таъриф беради. 

Н.А.Баскаков
43

 «Каракалпакский язык» номли академик асарида қўшма 

сўзларнинг синтактик усулда ясалишини, унинг составли сўзлар (ажратиб ва 

қўшиб ѐзиладиган қўшма сўзлар) ва қўшма сўзлар (жуфт ва такрорий сўзлар) 

деб бўлинишини қайд этади. 

Қорақалпоқ тилидаги қўшма сўзлар А.Бекбергенов
44

, А.Нажимов
45

, 

Қ.Бекбергеновлар
46

 томонидан махсус тадқиқ қилинди. 

Асосан, қўшма сўз термини умумлаштирувчи ном сифатида қўлланилиб, 

бу термин функциясида ҳар хиллик кузатилади. Қўшма сўзларнинг 

характерли белгиларидан бири – бу ҳозирги қорақалпоқ адабий тилида фан, 

техника, жамият ривожланиши билан янги қўшма сўзлар пайдо бўлмоқда. Бу, 

ўз навбатида, тилнинг узлуксизлиги, ижтимоий ҳодиса эканлиги, 

барқарорлиги билан боғлиқ. 

Биринчи бобнинг иккинчи қисми «Ҳозирги қорақалпоқ тилида қўшма 

отларнинг ясалиш усуллари» деб номланади. 

Бизга маълумки, қорақалпоқ тилида қўшма отларнинг пайдо бўлиши 

1920 йиллардан кейинги даврдаги қорақалпоқ халқининг ижтимоий-сиѐсий, 

иқтисодий ва маданий ҳаѐти билан боғлиқ. 

Тил бирликларининг морфологик тузилиши бошқа соҳаларга нисбатан 

анча барқарор, кам ўзгаришга учрайди. Лекин хоҳлаган тилнинг тарихий 

ривожланишида вақт ўтиши билан ўзгаришлар бўлиши мумкин. Баъзи 

грамматик шаклларнинг қўлланилиш доираси торайиб, эскирган 

кўрсаткичларга айланади, баъзилари ҳатто истеъмолдан чиқиб кетади. Айрим 

морфологик элементлар олдингисига нисбатан маълум сабабларга кўра фаол 

қўллана бошлайди. Унга тилнинг ижтимоий вазифасининг кенгайиши, ички 

грамматик қурилишидаги ўзгаришлар, шунингдек, тилнинг бошқа тиллар 

билан деривацион муносабати, унга бошқа тиллар таъсири ҳам сабабчи 

бўлади. 

Ишда ҳозирги қорақалпоқ тилида қўшма отларнинг ҳосил бўлиш 

сабаблари асосий тўрт ҳолат билан боғланади. 

1. Ижтимоий ҳаѐтда янги мураккаб тушунчалар, ҳодисаларнинг пайдо 

бўлиши: Нөкис районлар аралық пуқаралық суды, исеним қутылары, исеним 

телефонлары. 

2. Бир сўз билан ифодалаш мумкин бўлмаган қўшма тушунча ва номлар 

натижасида: мийнет биржасы, фонд биржасы, товар биржасы, исбилермен 

ва шу кабилар. 

3. Ижтимоий ҳаѐтда, ишлаб чиқариш, фан, техникада янги 

тушунчаларни англатадиган терминларнинг пайдо бўлиши орқали: Халық 

                                                           
43

 Баскаков Н.А. Каракалпакский язык. Фонетика и морфология. – Москва, 1952. – С. 174-185. 
44

 Бекбергенов А. Қарақалпақ тилинде сӛзлердиң жасалыўы. – Нӛкис, 1979. 
45

 Нажимов А. Қарақалпақ тилинде жуп ҳәм тәкирар сӛзлер. – Нӛкис, 1979. 
46

 Бекбергенов Қ. Түркий тиллериндеги жуп сӛзлердиң изертлениў тарийхынан // ӚзР ИА ҚҚБ Хабаршысы. 

– Нӛкис, 2016. - № 4. – Б. 185-189. 
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демократиялық партиясы, әдебияттаныў, Ғәрезсизлик байрамы, видеокран, 

компактдиск, антивирус ва ҳоказо. 

4. Рус тилига оид сўзларни калькалаб ўзлаштириш йўли билан: 

фотоқағаз, радиоқабыллағыш, телекөрсетиў, телеорай ва бошқалар. 

Мамлакатимиз мустақилликка эришиши билан сиѐсий, иқтисодий 

ҳаѐтимиздаги ўзгаришлар, ишлаб чиқаришдаги тушунчалар, деярли барча 

соҳалардаги янгиланишлар билан боғлиқ янги қўшма отлар ҳосил бўлди. 

Чунончи, сўнгги вақтларда қорақалпоқ тилида рус тилига оид сўзларни 

калькалаш натижасида кўпгина ажратиб ва қўшиб ѐзиладиган қўшма отлар 

ҳамда қисқартма отлар таркиби тўлдирилди. Масалан: Арал-суў қурылысы, 

бюджет сиясаты, мәмлекетлик емес, коммерциялық емес шөлкем, үлгили 

турақ жайлар, электрон судлаў, бир айна ва ҳоказо. Қўшма отларнинг бир 

кўриниши жуфт сўз шаклида, жуфт отларнинг кўпчилигининг икки 

компоненти ҳам маъноли сўзлардан иборат эканлиги кузатилади. Масалан: 

семинар-тренинг, пикир-усыныс, суд-ҳуқық системасы, коллектор-дренаж, 

норматив-ҳуқықый ҳүжжет кабилар. 

Шунингдек, рус тили ѐки бошқа тилларга оид ўзлашмаларнинг 

жуфтлашиб қўлланилиши тилимиз лексикасида бир қанча янги жуфт 

отларнинг ҳосил бўлишига сабаб бўлади: Қаржы-смета, қаржы техника ва 

шу каби. 

Тилимизда ҳар хил соҳалардаги янгиланишлар, олға интилишлар, 

ўзгаришлар натижасида янги тушунчаларни англатадиган қўшма отлар 

матбуот саҳифалари, расмий ҳужжатлар, бадиий асарлар, публицистика, 

умуман оғзаки ва ѐзма услубда фаол қўлланиши ҳар бир инсоннинг якка 

лексик бойлигининг бойишига, луғат таркибнинг кенгайишига ўз ижобий 

таъсирини ўтказади. Шундай бўлсада, баъзи тил бирликларининг оммавий 

истеъмолда бўлмаслиги қўшма отларнинг, агар улар ўзлашма сўзларнинг кўп 

тарзда қўлланилиш жараѐнида бўлса, улар ўз тил сўзлари билан алмашиниш 

заруратини ўз-ўзидан талаб қилади. 

Диссертациянинг иккинчи боби «Ҳозирги қорақалпоқ тилида қўшма 

отлар компонентларининг муносабатига кўра турлари» деб номланиб, у 

икки қисмдан иборат. «Тобе муносабатли компонентлардан ясалган 

қўшма отлар» деб номланган биринчи қисмида ажратиб ѐзиладиган қўшма 

отлар ва қўшиб ѐзиладиган қўшма отлар деб гуруҳларга ажратиб ўрганилди. 

«Ажратиб ѐзиладиган қўшма отлар». Ҳар қандай тилдаги ажратиб 

ѐзиладиган отлар қўшма сўзларнинг катта қисмини ташкил этади. 

Туркологияда мураккаб сўзлар кенг ўрганилди ва бугунги кунгача бу ном 

турлича «составли сўз», «лексемалашган турғун сўз бирикмалари», 

«мураккаб сўз» ва бошқа шаклларда қўлланилиб келинмоқда.  

А.Қидирбаев бу типдаги сўзларни «тенг бирикмали қўшма отлар» деб 

номлайди
47

. 

                                                           
47

 Қыдырбаев А. Ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги атлық сӛзлер. – Нӛкис, 1961. – Б. 58. 



15 

Ажратиб ѐзиладиган сўзлар, асосан, ташқи шакли жиҳатидан қўшиб 

ѐзиладиган, жуфт ва такрорий сўзлардан осон ажратилади, лекин эркин ва 

турғун сўз бирикмаларига ҳам яқин туради. 

Қўшма сўз ва сўз бирикмаси – бир-биридан ўзига хосликка эга 

лингвистик тушунчалардир. Уларнинг лисоний табиати, фарқларини ажратиб 

кўрсатиш муҳим масалалардан бири. Таниқли олимлар Ф.Ф.Фортунатов
48

, 

В.В.Виноградов
49

, А.И.Смирницкий
50

, О.С.Ахмановалар
51

 сўз бирикмасидан 

ўзгарувчан маъноли сўзларни тузилиши, унинг компонентлари ўртасида 

боғлиқлик бўлишини асослаб беради. 

Ажратиб ѐзиладиган қўшма сўзлар сўз бирикмаларидан бир қанча 

белгилари билан фарқланади. 

 

Ажратиб ѐзиладиган қўшма сўзлар Сўз бирикмалари 

1. Компонентлари маъно жиҳатдан 

бирикиб, бир лексик бирликни 

ташкил этади: Аўыл жигитлери, сөз 

басы. 

Таркибидаги сўзлар маъно ва 

грамматик жиҳатдан бирикиб, бир 

синтактик бирликни ташкил этади: 

аўылдың жигитлери, сөздиң басы. 

2. Компонентлари маъно жиҳатдан 

бир-бири билан зич боғлиқ бўлиб, 

уларнинг орасига сўз қўшиб 

бўлмайди: соқыр ғарры. 

Таркибидаги сўзлар анча эркин 

муносабатли бўлиб, улардан бири 

бошқа сўз билан ўрин алмашинишга, 

орасига бошқа сўз қўшиш мумкин: 

соқыр болған ғарры, көзли ғарры. 

3. Компонентлари узоқ вақтлар 

давомида ўша таркибда турғун 

қўлланилганлиги боис улар орасида 

синтактик алоқа анча сустлашади, 

улар лексик бирлик сифатида 

ажратиб ѐзиладиган қўшма сўзга 

айланади. Тас баўыр, көк бет, қуяш, 

күн көрис. 

Компонентлари турғун эмас, 

синтактик алоқа аниқ.  

4. Ажратиб ѐзиладиган қўшма сўзлар 

гапда фақат бир бўлак вазифасини 

бажаради, шу боис ажратиб 

ѐзиладиган қўшма сўзлар 

компонентларига сўроқ бериб, 

алоҳида қўллаб бўлмайди: Темир 

қазық (қандай қозиқ? дейиш мумкин 

эмас). 

Эркин сўз бирикмасини турли гап 

бўлакларига ажратиш мумкин. 

Уларга сўроқ бериш мумкин. Қазық 

темирден исленген (қозиқ нимадан 

қилинган?). Қазық темир – қозиқ 

қандай? 

5. Ажратиб ѐзиладиган қўшма сўзлар Сўз бирикмасининг компонентлари 

                                                           
48

 Фортунатов Ф.Ф. Избранные труды. – Москва, 1956. – С. 100-183. 
49

 Виноградов В.В. Вопросы изучения словосочетаний//  Вопросы языкознания. – Москва, 1954. -  № 3.             

– С. 4. 
50

 Смирницкий А.И. К вопросу о слове (Проблема отдельности слова)//  Вопросы теории и истории языка.           

– Москва, 1952. – С. 197-203. 
51

 Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. – Москва, 1966. – С. 426. 
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компонентлари аввалдан шаклланган 

тайѐр материал. 

фақат сўзлашув жараѐнида 

муносабатга киришади. 

6. Ажратиб ѐзиладиган қўшма сўз 

фақат бир сўз туркумигагина хос 

бўлади. 

Сўз бирикмаси таркибидаги сўзлар 

компонентлари ифодаланишига кўра 

турли сўз туркумларига мансуб 

бўлади. 

 

Қорақалпоқ тилида сўнгги вақтларда пайдо бўлган ажратиб ѐзиладиган 

қўшма отлар олти гуруҳга ажратиб ўрганилган. 

1. Ижтимоий-иқтисодий соҳа билан боғлиқ пайдо бўлган ажратиб 

ѐзиладиган терминлар: Турақ жай фонды, қара базар, пластик карточка, 

көшпели қабыллаў, төлеў терминаллары ва бошқалар. 

2. Тиббиѐт соҳаси билан боғлиқ ажратиб ѐзиладиган терминлар: 

репродуктив саламатлық, қыстаўлы медициналық жәрдем, неонатал 

өлимшилик ва ҳоказо. 

3. Суд-ҳуқуқ соҳасидаги ўзгаришлар билан боғлиқ пайдо бўлган 

ажратиб ѐзиладиган терминлар: адам саўдасы, апелляция инстанциясы, 

хожалық процессуал кодекси каби. 

4. Оммавий ахборот воситалари вазифасининг кенгайиши билан боғлиқ 

янги пайдо бўлган ажратиб ѐзиладиган терминлар: журналистлик интуиция, 

медиа базар, социаллық тармақ, мәлимлеме ресурс орайы, медиа базар ва шу 

кабилар. 

5. Алоқа соҳасидаги ўзгаришлар билан боғлиқ пайдо бўлган ажратиб 

ѐзиладиган терминлар: уялы телефон, сим карта, факсимильлик байланыс ва 

ҳоказо. 

6. Таълим соҳасидаги ўзгаришлар билан боғлиқ пайдо бўлган ажратиб 

ѐзиладиган терминлар: мәмлекетлик грант, технологиялық карта, 

күнделикли баҳалаў, электрон күнделик ва бошқалар. 

«Қўшиб ѐзиладиган қўшма отлар» ҳар қандай икки ѐки ундан ортиқ 

асос ѐки асосларнинг бир қанча вақт бирга қўлланиб, ўзаро зич 

боғланишидан шаклланади. Қўшиб ѐзиладиган қўшма сўз компонентлари 

маъносидан фарқли равишда янги маънони англатади. Унинг компонентлари 

дастлабки маъноларини ўзгартириб ѐки йўқотган ҳолда бўлади. Шу боис 

баъзиларининг компонентлари фонетик жиҳатдан ўзгаришларга учраб, 

олдинги шаклларини йўқотади. 

Қорақалпоқ тилидаги қўшиб ѐзиладиган қўшма сўзларнинг кўп қисми 

эрта даврларда шаклланган бўлиб, улар ҳозир ҳам ясалиш имкониятига эга. 

Сўнгги пайтларда қорақалпоқ тилида бир қанча қўшиб ѐзиладиган янги 

қўшма отлар пайдо бўлди. 

1. Ҳозирги ишлаб чиқариш соҳасида пайдо бўлган қўшиб ѐзиладиган 

қўшма отлар: исбилермен. 

2. Телекўрсатув, радио ва алоқа соҳаларида пайдо бўлган қўшиб 

ѐзиладиган қўшма отлар: видеокамера, телеконференция, телерадио. 
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3. Янги пайдо бўлган ва қайта тикланган ҳар хил географик номларни 

ифодаловчи қўшиб ѐзиладиган қўшма отлар: Елабад, Қанлыкөл, Дийқанабад 

каби. 

4. Олдин рус тилида истеъмолда бўлган бошқарма, ташкилот 

номларининг калька усулида қўшиб ѐзиладиган қўшма от шаклида 

қўлланилиши: Қарақалпақстрой индустрия (эски номи) – Қарақалпақ 

қурылыс индустриясы (ҳозирги номи), Аралводстрой (эски номи) – 

Аралсуўқурылысы (ҳозирги номи) ва бошқалар. 

5. Сўнгги йилларда тилимизда олдин рус тилидаги шаклида қўлланилиб 

келган бошқарма, ташкилот номларини билдирадиган қўшиб ѐзиладиган 

қўшма сўзлар қорақалпоқ тилига калька ѐрдамида ўзлаштирилиб, қўшиб 

ѐзиладиган қўшма сўз шаклида ѐзилиб келинмоқда. Улар компонентлари 

орасидаги боғлиқлик, ҳатто маъно муносабатлари қорақалпоқ тилида олдин 

қўлланишда бўлган қўшиб ѐзиладиган қўшма сўзлар ясалишидан анча фарқ 

қилади. Шунинг учун уларни қорақалпоқ тилида ҳам ҳали тўлиқ 

шаклланмаган қўшиб ѐзиладиган қўшма сўзлар деб қараш мумкин: 

Қарақалпақстройиндустрия – Қарақалпаққурылысиндустриясы, 

Аралводстрой – Аралсуўқурылысы, Қарақалпақсельхозстрой –

Қарақалпақаўылқурылысы ва ҳоказо. 

1990 йиллардан кейинги даврда тилимизда қўшиб ѐзиладиган қўшма 

сўзлар кўп ясалган бўлиб, улар фаол қўлланила бошлади. Бундай сўзларнинг 

пайдо бўлишида юртимиздаги ижтимоий, сиѐсий-иқтисодий ўзгаришлар ўз 

таъсирини кўрсатди. Масалан, бундай сўзлар кейинги вақтларда тилимизда 

иқтисодий ҳаѐтнинг ўзгариши билан боғлиқ юзага келди: Қарақалпақсаўда, 

Қарақалпақдийқанбазары, Қарақалпақкөтеребиржасаўда, 

Қарақалпақмрамор, Хожелипилле, Хожелимай, Қарақалпақкитап, 

Нөкисгөшсүт  ва бошқалар. 

Ҳозирги тилда истеъмолда бўлган қўшиб ѐзиладиган қўшма сўзлар 

тузилишига кўра ҳар хил. Уларнинг асосий турлари қуйидагилар: 

1. «От+от» типи. Бундай типдаги сўзларни компонент муносабатига 

кўра ажратиш мумкин: 

а) биринчи компоненти рус тилидан ўзлашган сўзлар: автосарай, 

телекөрсетиў, видеоклипь, видеокассета, радиоеситтириў, микрорайон, 

трансшегара, кинофильм каби; 

б) икки компоненти ҳам рус тили орқали ўзлашган қўшиб ѐзиладиган 

қўшма отлар: электропоезд, кинофильм, видеокран, видеофильм, 

видеоселектор, видеоконференция, телеконференция, аудиоконференция ва 

бошқалар; 

в) қорақалпоқ тилининг ўз сўзларидан ясалган қўшиб ѐзиладиган қўшма 

сўзлар. Бунга кўпинча сўнгги даврда пайдо бўлган ер-сув номлари киради: 

Түйемойын, Табанкөл ва шу каби. 

2. «Сифат+от» типи. Бу типдаги қўшиб ѐзиладиган қўшма сўзлар ҳам ер-

сув номларида кўп учрайди: Көкшийел, Алтынсай, Қызылқала, Қанлыкөл, 

Порлытаў, Ақсарай ва ҳоказо. 
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3. «Сон+от» типи. Бу тип унчалик унумли эмас, у фақат топонимларда 

учрайди: Бесжап, Бестөбе, Үшсай, Төрткүл, Бескөпир ҳәм т.б. 

4. «От+феъл» типи: исбилермен, орынбасар, әдебияттаныў, 

радиоеситтириў, өзбекбирлесиў каби. 

Иккинчи бобнинг иккинчи қисми «Тенг муносабатли 

компонентлардан ясалган қўшма отлар» деб номланиб, у «Жуфт отлар», 

«Такрорий отлар» ва «Қисқартма отлар» деб номланган уч қисмдан 

иборат.  

«Жуфт отлар» қисмида жуфт отлар бўйича туркологияда 

Н.К.Дмитриев, Р.А.Аганин, А.Ҳожиев, С.К.Кенгесбаев, Е.И.Убрятова, 

А.Қайдаров, Г.Садвақасов ва бошқа бир қанча олимлар томонидан қисқача 

шарҳлар берилганлиги қайд этилди. 

Н.А.Баскаков
52

 қорақалпоқ тилидаги жуфт сўзларни «қўшма» термини 

остида ҳар бир сўз туркуми доирасида алоҳида ўрганган. Қорақалпоқ 

тилидаги жуфт сўзлар ҳақида А.Нажимовнинг
53

 махсус тадқиқотида кенг сўз 

юритилиб, у жуфт ва такрорий сўзларни қўшиб биргаликда ўрганган. 

Отларнинг жуфтлашишида қуйидаги тартибга амал қилинади: 

1. «Компонентларининг иккаласи ҳам бир-бирига маъно муносабатида 

бўлиши, яъни семантик жиҳатдан мувофиқ келиши лозим; 

2. Бирикма ҳолида қанча қўлланилиши билан боғлиқ, яъни семантик-

фонетик жиҳатдан мувофиқ бўлиши керак; 

3. Жуфт сўзларни ҳосил қилувчи компонентлар морфологик жиҳатдан 

ўзаро тенг, синтактик жиҳатдан боғланган бўлиши керак»
54

, яъни бунда жуфт 

сўз грамматик (морфология, синтаксис) жиҳатдан мос бўлиши шарт. 

Ҳозирги қорақалпоқ тилида бир қанча жуфт отлар жамиятимиздаги 

турли соҳалардаги янгиланишлар билан боғлиқ ясалади. 

1. Юридик ташкилотлардаги ислоҳотлар натижасида суд-ҳуқық, суд-

тергеў, шаңарақ-неке қатнасықлары, қәўиплилик-жынаят, секретарь-

архивариуслар, норма-принцип, алды-сатты, бюджет-салық, мәжбүрий 

төлем ва бошқа сўзлар ҳосил бўлган. 

2. Ижтимоий-иқтисодий соҳадаги ўзгаришлар билан боғлиқ ясалаѐтган 

жуфт отлар: саўда-санаат, социал-экономика, социал-тәмийнат, ақша-

кредит, банк-кредит, ис-илаж, жол-транспорт, коллектор-дренаж, газ-

химия, пуў-газ, нефть-газ, транспорт-экономикалық байланыс, маркет-

мейкер, ким-зыят, трансфер-агент, финанс-хожалық жойбарлаў-излеў, 

қурылыс-монтаж, пудрат-қурылыс, инженерлик-коммуникация, жойбар-

смета, архитектура-қурылыс ва ҳоказо. 

3. Алоқа соҳасидаги ўзгаришлар натижасида ясалган жуфт отлар: 

инженерлик-коммуникация, интернет-журналистика, интернет-радио, 

интернет-телевидение, интернет-конференция, аудио-конференция,  

онлайн-видео, мәлимлеме-коммуникация, веб-сайт ва шу кабилар. 

                                                           
52

 Баскаков Н.А. Каракалпакский язык. II. Фонетика и морфология. – Москва: АН ССР, 1952.  – Ч. I. – С. 185. 
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4. Таълим соҳаси билан боғлиқ фаол қўлланилаѐтган жуфт отлар: 

тәрбияшы-тренер, исши-реже, илим-пән, оқытыўшы-тренер, семинар-

тренинг, илимий-изертлеў, илимий-әмелий, семинар-кеңес, төлем-контракт, 

оқыў-шынығыў, кәсип-өнер, көркем-өнер, устаз-шәкирт, устаз-педагог, 

индустриал-педагогика кабилар.  

5. Тиббиѐт соҳасидаги ютуқлар билан боғлиқ пайдо бўлган жуфт отлар: 

аўыллық-шыпакерлик пункт, шыпакер-интерна, санитария-эпидемиология ва 

бошқалар.  

Жуфт отлар компонентларининг жойлашиш қонуниятлари сўзларнинг 

семантик маъноси, талаффуз ихчамлилиги ва фонетик мослигига асосланади. 

Демак, компонентларининг фонетик жиҳатдан ўзаро мослашиши жуфт 

отлар ясалишида асосий кўрсаткич саналади. Шунингдек, семантик маъноси 

асосида товуш ва талаффузи ихчамлашиб, ажралмас лексик бирлик ясалади. 

«Такрорий отлар» номли қисмда қорақалпоқ тилида такрорий сўзлар 

шакли, тузилиши жиҳатдан ҳар томонлама таҳлил қилинди. Сўзларни 

такрорлаш ва жуфтлаш усули – ўзига хос хусусиятларга эга. 

Ҳозирги қорақалпоқ тилидаги такрорий сўзлар ясалиш хусусиятига кўра 

тўртга бўлинади
55

. 

1. Бир хил такрорий сўзлар: қап-қап, көше-көше.  

2. Бир хил бўлмаган такрорий сўзлар: күн-күннен, изли-изинен. 

3. Уйқаш такрорий сўзлар: балық-малық. 

4. Интенсив такрорий сўзлар: баса-бас, шаба-шап каби. 

Такрорий сўзлар тилимизнинг луғат таркибини янги шакллар билан 

бойитади, тилнинг услубий имкониятини кенгайтиради. Такрорий сўзнинг 

ясалиши, маънолари ва шаклларини ҳар бир сўз туркуми доирасида ўрганиш 

мақсадга мувофиқ, чунки ҳар бир сўз туркумининг ўзига хос жиҳатлари 

мавжуд. 

Иккинчи бобнинг учинчи қисми «Қисқартма отлар» деб номланади. 

Қорақалпоқ тилининг ижтимоий вазифалари анча кенгайиб, 

ривожланиши натижасида қўшма сўзларнинг ҳам фаол қўлланилиши 

кузатилади. 1990 йилларда қўшма сўзларнинг рус тилидаги шакллари кенг 

миқѐсда, кескин қўлланилиб келинди, яъни рус тилида қай тарзда қисқариб 

бириккан бўлса, қорақалпоқ тилида ҳам шундай қўллана бошлади. 

Мустақиллик йилларида қисқартма отлар ўз сўзларимиздан ҳам унумли 

ясалмоқда. 

Қисқартма сўзлар ясалишига кўра қорақалпоқ тилида ҳам рус тилидаги 

каби уч турда ясалади. 

1. Инициали қисқарган қўшма сўзлар: сўзларнинг фақат бош ҳарфлари 

олиниб қисқариши (ПҲАЖ, ХББ, АТАЖ, МАМТП, ИРБ, ЖПХ), сўзларнинг 

биринчи товушларидан ясалиши (АЖ – акционерлик жәмийет, ҲЕШ – 

ҳүкиметлик емес шөлкем, ЖПХ – Жол патруль хызметкери каби); 

2. Бўғини қисқарган қўшма сўзлар: икки ѐки ундан ортиқ сўзларнинг 

биринчи бўғинлари ѐки қисмларининг қисқариши орқали ясалади (Катекс, 
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Шымтекс, автодор ва ҳоказо), биринчи сўзнинг биринчи бўғини ѐки қисми, 

иккинчи сўзнинг тўлиқ олиниши ѐрдамида қисқариши (өзремонт, 

агроқурылыс), биринчи ва охирги сўз тўлиқ олиниб, ўрта қисмидаги сўз ѐки 

сўзлар қисқариб, унинг бир бўғини ѐки қисмининг қисқариши 

(Аралсельхозводопроводстрой, Хожелиагрохимтәмийнат), биринчи сўзнинг 

бош ҳарфлари ва охирги сўзларнинг тўлиқ олиниши орқали қисқариши 

(Ққпахтасанаатсатыў, ҚҚқалааўылжойбар ва бошқалар), сўзларнинг 

биринчи ҳарфлари, кейинги сўзларнинг бўғин ѐки қисмлари ва сўз тўлиқ 

олиниб қисқариши: (ҚҚавтотеххызмет, ҚҚкооптранс), аралаш шаклда 

бирикиб қисқарган қўшма сўзлар: ҚҚресконсаўдитинформ, 

ҚарақалпақдорНИИпроект). 

3. Аралаш типда қисқарган қўшма сўзлар. Биринчи сўзнинг биринчи 

бўғини ва қолган сўзларнинг биринчи товушларидан қисқариши (ӨЗдэу, 

РесПО, ӨзА), биринчи элементи сўз ѐки сўз бирикмасининг қисқаришидан, 

қолган элементлари рақамлар билан берилади (ХЕАК-15, ХАТП-24, ФТЛ-2 ва 

ҳоказо), турли шаклда қисқарган аралаш қўшма сўзлар (уздунробита, 

мәканком). 

Қисқартма отларнинг яна бир тури қорақалпоқ тилида фаол ишлатилиб 

келинмоқда. Уларни маълум структур гуруҳларга ажратиш қийин. Чунки 

улар таркибида русча элементлар ҳам учрайди. Бундай сўзлар, асосан, ҳар 

хил муассасалар, корхоналар, ишлаб чиқариш бирлашмаларининг номларини 

қисқартириш орқали ясалган. Масалан, ҚҚагрострой, 

ҚҚремстройгидромелиорация, Аралсельхозводопроводстрой, 

Қарақалпақгосхлопкопромсбыт, Өзжелдорэкспедиция, Өзсельхозтехник, 

Өзхимсельхозтехника, Өзводстрой ва бошқалар. 

Номларнинг қисқариши ноўрин, бетартиб бўлмаслиги керак. Чунки 

тушунчаларнинг қисқартма тарзда берилишининг миқдор жиҳатдан мавжуд 

бўлиши уларни тушунишда қийинчиликларни юзага келтиради. Шу боис 

қисқартма сўзлар кенг оммавийликка эга бўлиши керак. 

Диссертациянинг учинчи боби «Ҳозирги қорақалпоқ тилидаги қўшма 

отлар имлоси» деб номланиб, у уч қисмдан ташкил топган.  

Биринчи қисми «Ажратиб ѐзиладиган қўшма отлар имлоси»га 

бағишланади. Ёзув – тилнинг ривожланиш зарурияти, ижтимоий 

вазифасининг кенгайиши, турмуш талабидан келиб чиққан инсоният 

тажрибасининг натижаси. Ҳар қандай адабий тилнинг пайдо бўлиши, 

шаклланиши ва ривожи ѐзув билан боғлиқ. Қўшма сўзлар имлоси икки хил 

усул билан, биринчидан, сўз бирикмаларининг лексемалашуви; иккинчидан, 

сўзларни қўшиш (композиция) усули орқали ясалиши маълум. 

Қорақалпоқ орфографияси адабий тилнинг ривожланишида, умумхалқ 

ѐзма меъѐрларининг шаклланишида катта хизмат қилмоқда. Шундай бўлсада 

ҳозирги орфографияда ҳалигача баъзи ноаниқликлар учрайди. 

Вазифадош услубларга оид адабиѐтларда, ҳужжатларда турлича ѐзув 

амалиѐти мавжуд. Масалан, ден саўлық – денсаўлық, көз-қарас – көзқарас, 

көз қарас, халық аралық – халықаралық, өз ара – өз-ара ва ҳоказо. Шунинг 
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учун ҳозирги орфографияда қўшма сўзларнинг қўшиб ва ажратиб ѐзилиши, 

жуфт сўзларнинг ѐзилиши каби масалаларни илмий қайта ишлашда ҳал 

қилувчи чоралар кўриш, орфографияни янада такомиллаштиришга тўғри 

келади. 

Ажратиб ѐзиладиган қўшма отлар имлоси қорақалпоқ тили 

орфографиясида муҳим масалалардан бири. Қўшма сўзларнинг ѐзилиши 

масаласида бугунги кунгача ҳар хиллик кузатилади. Бундай ҳар хиллик 

қорақалпоқ тилидаги қўшма сўзларнинг турғунлашишида сустлашишни 

юзага келтиради. Шу сабаб қорақалпоқ тилида қўлланилаѐтган қўшма 

сўзларни бир тизимга солиш – устувор вазифалардан бири.  

Асосан, компонентлари ўзаро бирикмаган ва бири иккинчиси билан 

синтактик алоқасини йўқотмаган қўшма сўзлар ҳамда сўз бирикмаларининг 

компонентлари ажратиб ѐзилгани мақул. 

1. Бир компоненти атоқли отдан иборат қўшма отлар: Батыс Европа, 

Өмирбек лаққы, Ерназар алакөз каби. 

2. Аниқловчили сўз бирикмалари: ат қора, аяқ кийим ва ҳоказо. 

3. Қатор келган икки сўздан биринчиси иккинчи сўздаги ҳар хил 

предметнинг фақат муайян турини кўрсатувчи сўзлар: ақ қутан, сары 

шымшық ва бошқалар. 

Ушбу бобнинг иккинчи қисми «Қўшиб ѐзиладиган қўшма отлар 

имлоси»га бағишланган. Бундай отлар қорақалпоқ тилига калька ѐрдамида 

ўзлаштирилиб, қўшиб ѐзиладиган қўшма сўз тарзида ѐзилиб келинмоқда. 

Тилимизда сўнгги вақтларда пайдо бўлган қўшиб ѐзиладиган қўшма отларни 

ҳали тўлиқ шаклланмаган қўшиб ѐзиладиган қўшма сўзлар деб қараш 

мумкин. Масалан: Қарақалпаққурылысиндустриясы, 

Қарақалпақгөшсүтсаўда. Шу каби номларда услубий нуқсонлар учрайди. 

Учинчи бобнинг «Жуфт отлар имлоси» қисмида жуфт ва такрорий 

сўзларнинг товуш муносабатлари орқали ѐзилиш тартиби кўрсатилган. 

Қорақалпоқ тилида ҳозирги пайтда баъзи ҳолларда аўылдан-аўылға, 

айтса-айтсын каби бирикмалар дефис орқали ѐзилмоқда. Лекин улар 

такрорий сўзлар эмас, балки компонентлари ўзаро тобе муносабатдаги сўз 

бирикмалари бўлганлиги боис ажратиб ѐзилиши керак. 

ХУЛОСА 

Ҳозирги қорақалпоқ тилидаги қўшма отларнинг лингвистик таҳлили 

натижасида қуйидаги хулосаларга келинди: 

1. Қўшма сўз сўз бирикмасидан семантик, грамматик ва фонетик 

белгилари билан фарқланади. Ажратиб ѐзиладиган қўшма сўз бир неча 

сўздан иборат бўлиб, кенг маънони англатади. Унинг қисмлари сўз 

бирикмаларининг компонентлари каби бир-биридан ажралган ҳолда алоҳида 

сўз бўлсада, маъноси жиҳатдан улар турғун бўлиб, бирикиб шаклланади ва 

бир бош урғу билан айтилиб, гапда бир бўлак вазифасини бажаради. Улар 

турли типдаги сўз бирикмаларидан шаклланади. 
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Ҳозирги қорақалпоқ тилида янги пайдо бўлаѐтган ажратиб ѐзиладиган 

қўшма терминлар ижтимоий-иқтисодий, тиббиѐт, суд-ҳуқуқ соҳасида, 

оммавий ахборот воситалари фаолиятида, таълим соҳасида кўпроқ учрайди 

ва тузилишига кўра уларнинг қуйидаги турлари мавжуд: «От+от», 

«сифат+от», «от+феъл», «сон+от», «феъл+феъл» типлари. 

2. Қўшиб ѐзиладиган қўшма сўз икки ѐки ундан ортиқ асоснинг 

қўшилишидан ҳосил бўлади. Унинг таркибидаги сўзлар ўзининг асосий 

маъносини ўзгартириб, янги маънони билдиради ва кўп ҳолларда ҳар хил 

фонетик ўзгаришларга учраб, ўзининг дастлабки сўз шаклини йўқотади. 

Қўшиб ѐзиладиган қўшма сўз сўз бирикмаларидан, ажратиб ѐзиладиган 

қўшма сўздан, жуфт ва такрорий сўзлардан ҳам ясалаверади. Ҳозирги 

матбуот саҳифаларида сўнгги йилларда кўпгина қўшиб ѐзиладиган қўшма 

отлар пайдо бўлиб, фаол қўллана бошлади. Тилимизда мустақиллик 

йилларида қўшиб ѐзиладиган қўшма сўзлар кўп ясалиб, фаол истеъмолда 

бўлмоқда. Қўшиб ѐзиладиган қўшма сўзларнинг ясалишида юртимиздаги 

сиѐсий-иқтисодий, ижтимоий ўзгаришлар ўз таъсирини кўрсатди. Ҳозирги 

қорақалпоқ тилида сўнгги йилларда қўшиб ѐзиладиган қўшма отларнинг 

кўпчилиги ўзлашма сўзлар билан бирикиб қўлланиши фаол ҳисобланади. 

3. Қисқартма сўз икки ѐки ундан ортиқ асоснинг қисқартирилиб, 

бирикишидан ҳосил бўлади. Бундай сўзлар мустақиллик даврида кенг 

қўлланила бошлади. Илгари уларнинг фақат рус тилидаги шаклларидан 

фойдаланилган бўлса, ҳозирги кунда улар қорақалпоқ тилининг ўз 

сўзларидан ҳам ясалмоқда. Шу боис сўзларнинг қисқартирилиб бирикишини 

ҳозирги қорақалпоқ тилидаги сўз ясашнинг янги усули деб ҳисоблаш 

мумкин. 

4. Қорақалпоқ тилининг сўз ясалиши тизимидаги аксарият ўзгаришлар 

тилимизга рус тилидаги сўзларни калькалаш натижасида юзага келди. 

Айнан шу боис улар сўз ясаш калькалари ҳисобланади. 

5. Қорақалпоқ тилининг ҳозирги давр тараққиѐтида мамлакатимиздаги 

ижтимоий ва сиѐсий ўзгаришлар билан боғлиқ иқтисодий, ишлаб чиқариш ва 

бошқа соҳалардаги янги тушунчаларни ифодаловчи кўплаб қўшма отлар 

пайдо бўлди. 

6. Янги пайдо бўлган қўшма сўзлар қорақалпоқ тилининг луғат 

таркибидан ўрин олиб, уларнинг қўлланилиши анча фаоллашмоқда. Улар 

фақат матбуот саҳифаларида эмас, балки ҳужжатларда, луғатларда, бадиий ва 

публицистик асарлар тилида ҳам кўп учрамоқда. 

7. Турли соҳаларга оид терминлар таркибида учрайдиган жуфт 

отларнинг ҳар икки компоненти ҳам ўзлаштирилган сўзлардан таркиб топган 

шакллари ҳужжатларда, матбуот саҳифаларида фаол қўлланилишини 

кузатишимиз мумкин. 

8. Отлар такрорланиб қўлланганда, ўша сўз маъноси асосида кўплик, 

кучайтириш каби грамматик маъно англатадиган янги шакл ясаш 

имкониятига эга. 
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9. Киши исмлари, уруғ номларининг ном сифатида турғунлашиши 

тилнинг узлуксиз ўзгаришларга учраб туриши, унинг ижтимоий ҳодиса 

эканлигининг белгиси ҳисобланади. 

10. Қорақалпоқ тилида олдин рус тилидаги шаклида қўлланилаѐтган 

бошқарма, муассаса номларини билдирадиган қўшиб ѐзиладиган қўшма 

отлар қорақалпоқ тилига калька орқали ўзлаштирилиб, қўшиб ѐзиладиган 

қўшма сўз шаклида ўрганилмоқда. Бу гуруҳдаги сўзларни тилимизда ҳали 

тўлиқ шаклланмаган қўшиб ѐзиладиган қўшма сўзлар деб қараш мумкин. 

11. Қўшма сўзлар имлоси масаласи илмий асосда мисоллар ѐрдамида 

таҳлил қилинди. Қорақалпоқ тилида янги ном сифатида кириб келаѐтган 

қўшма сўзлар имлоси барқарорликни, бир хил шаклда бўлишни талаб қилади 

ва бу ѐзма адабий тил меъѐрларини такомиллаштиришда катта аҳамиятга эга. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD)) 

Актуальность и востребованность темы диссертации. В мировой 

лингвистике в результате нововведений и изменений по пути продвижения 

любого народа к культурно-экономическому и научно-техническому 

развитию, результатам инновационных идей появляются новые лексические 

единицы, которые находят отражение в словарном составе национального 

языка. В данном процессе исследование роли новых слов в дальнейшем 

совершенствовании и обогащении словарного состава является одной из 

актуальных задач. 

В мировом языкознании и по сей день одним из признаков, 

определяющих широкие внутренние возможности любого языка, является 

образование сложных слов в системе словообразования. Накоплен богатый 

опыт в ходе всестороннего изучения такой группы слов в грамматическом 

строе языка, а также использования результатов ее изучения в научных 

направлениях. Следовательно, на повестку дня были поставлены такие 

вопросы, как сопоставление результатов исследования сложных слов с 

родственными тюркскими языками, выявление объектов образования 

сложных слов, изучение языковых единиц, содержащих богатую 

лингвистическую информацию о составе и других типах сложных слов, в 

историческом и современном аспектах. Изучение сложных слов историко-

лингвистическом аспекте имеет особое научное значение в регулярном 

изучении формирования и развития каракалпакского языка и его 

словообразовательной системы. 

В годы независимости основной целью была определена построение 

демократического правового государства и справедливого гражданского 

общества. Поэтому «наше отношение к государственному языку мы должны 

рассматривать как отношение к нашей независимости, преданность и 

уважение к нему – как преданность и уважение к Родине. Это должно стать 

правилом нашей жизни»
1
. Для достижения этой благородной цели в нашей 

стране делается очень многое. В частности, были осуществлены много работ 

по сохранению чистоты языка, отражающего и передающего из поколения в 

поколение духовную культуру народа, расширению его социальных 

функций. Сегодня каракалпакское языкознание ставит перед собой задачу 

проведения новых исследований, особенно в области словообразования. В 

частности, к числу подобных задач относится и изучение способов и моделей 

образования сложных слов. 

Данное диссертационное исследование в известной степени служит для 

осуществлению задач, обозначенных в Указах Президента Республики 

Узбекистан УП-4947 от 7 февраля 2017 года «О Стратегии действий по 

дальнейшему развитию Республики Узбекистан», УП-5850 21 октября 2019 

года «О мерах по кардинальному повышению роли и авторитета узбекского 

                                                           
1
 Мирзиѐев Ш.М. Миллий ўзлигимиз  ва мустақил  давлатчилигимиз тимсоли / Халқ сўзи. – Тошкент, 2019 

йил 22 октябрь. - № 218 (7448). 
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языка в качестве государственного языка», УП-5847 от 8 октября 2019 года 

«Об утверждении концепции развития системы высшего образования до 2030 

года», УП-6084 от 20 октября 2020 года «О мерах по дальнейшему развитию 

узбекского языка и совершенствованию языковой политики в стране», в 

постановлениях Президента Республики Узбекистан ПП-2909 от 20 апреля 

2017 года «О мерах по дальнейшему развитию системы высшего 

образования», ПП-4479 от 4 октября 2019 года «О широком праздновании 

тридцатилетия принятия закона Республики Узбекистан «О государственном 

языке»» и других нормативно-правовых актах, связанных с данной 

деятельностью. 

Соответствие исследования основным направлениям развития 

науки и технологий республики. Диссертация выполнена в рамках 

приоритетного направления развития науки и технологий республики: I. 

«Духовно-нравственное и культурное развитие демократического и 

правового государства, формирование инновационной экономики». 

Степень изученности проблемы. В мировом языкознании к 

настоящему времени сложные слова стали предметом исследования в трудах 

ряда ученых
2
. В частности, ряд аспектов сложных слов в тюркских языках 

отражены в трудах таких ученых, как М.Насилов, Н.К.Дмитриев, 

А.Н.Канонов, Л.Ж.Жабелова, Н.А.Баскаков, Ф.А.Ганиев, А.Адилов, 

Ж.Ш.Шукуров, Р.Бердыев, А.Ходжиев, Б.Мамадалиев, А.Маматов
3
. Вопросы 

сложных слов исследовались в последнее время такими заружебными 

учеными, как Н.А.Шток, Е.А.Дожикова, Н.В.Аркадьева
4
 др. В 

каракалпакском языкознании данные о сложных словах встречаются в трудах 

А.Кыдырбаева, А.Бекбергенова, А.Нажимова, К.Бекбергенова
5
 и др. 

                                                           
2 Гиганов И. Грамматика татарского языка. – Казань, 1801; Казембек М.А. Общая грамматика турецко-

татарского языка. – Казань, 1846; Катанов Н. Опыт исследования урянхайского языка. – СПб., 1903. 
3
 Насилов В.М. Грамматика уйгурского языка. – Москва, 1940; Дмитриев Н.К. О парных словосочетаниях в 

башкирском языке.– Москва, 1962. – 152 с.; Кононов А.Н. Грамматика современного турецкого 

литературного языка. – М.-Л., 1956; Жабелова Л.Ж.  Сложные имена существительные в современном 

карачаево-балкарском языке: – Нальчик: Эльбрус, 1986. – 110 с.; Баскаков Н.А. Историко-типологическая 

морфология тюркских языков. – Москва, 1979; Его же: Каракалпакский язык (части речи и 

словообразование): Автореф. дис. … докт. филол. наук. – Москва, 1950; Его же: Каракалпакский язык. ΙΙ. 

Фонетика и морфология (части речи и словообразования). – Москва, 1952. – Ч. I.; Его же: Каракалпакский 

язык. ΙΙΙ. Морфология. Словоизменение. Синтаксис. Словосочетание и предложение. – Нукус: Билим, 1995; 

Ганиев Ф.А. Образование сложных слов в татарском языке. – Москва, 1982; Адилов М.И. Сложные слова в 

современном азербайджанском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Баку, 1958; Шукуров Ж. 

Қырғыз тилиндеги татаал сӛздӛр. – Фрунзе, 1956; Бердыев Р. Сложные слова в современном туркменском 

языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Москва, 1955; Ҳожиев А. Ўзбек тили сўз ясалиши тизими.              

– Тошкент, 2007; Его же: Ўзбек тили сўз ясалиши тизими. – Тошкент, 2007; Мадалиев Б. Сложные слова в 

современном узбекском языке: Автореф. дис…канд. филол. наук. – Ташкент, 1956; Его же: Ўзбек тилида 

таркибли сўзлар// Ўзбек тили ва адабиети. – Тошкент, 1966. - № 4. – Б. 44-47; Его же: Ҳозирги ўзбек тилида 

қўшма сўзлар. – Тошкент, 1966; Маматов Н. Ўзбек тилида қўшма сўзлар. – Тошкент: Фан, 1982.               
4
 Шток Н.А. Когнитивные механизмы формирования новых сложных существительных в современном 

английском языке: Автореф. дис. … канд. филол. наук. – Москва, 2008; Дожикова Е.А. Развитие 

метафорических значений сложных существительных в английском языке: Автореф. дис. … канд. филол. 

наук. – Москва, 1984; Аркадьева Н.В. Сложные слова со вторым компонентом-отглагольным 

существительным в немецком и английском языках и их соответствия в русском языке: Автореф. дис. … 

канд. филол. наук. – Москва, 2004. 
5 Қыдырбаев А. Ҳәзирги қарақалпақ тилиндеги атлық сӛзлер. – Нӛкис, 1961; Бекбергенов А. Қарақалпақ 

тилинде қысқарған қоспа сӛзлер// Вестник Каракалпакского филиала АН УзССР. – Нукус, 1975. - № 1. – Б. 
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Связь темы диссертационной работы с научно-исследовательскими 

работами высшего учебного заведения, где выполнена диссертация.  

Диссертационная работа выполнена в рамках научного проекта «Актуальные 

вопросы современного каракалпакского языка», осуществляемого согласно 

научно-исследовательских работ Нукусского государственного 

педагогического института. 

Целью исследования является определение лингвистической сущности 

сложных существительных в современном каракалпакском языке, изучение 

их структурно-семантических, функциональных, номинативных и 

когнитивных особенностей. 

Задачи исследования: 

анализ сложных существительных в современном каракалпакском языке 

с выделением на семантические группы; 

раскрыть своеобразные семантические особенности составных и 

слитных, а также, парных и парно-повторных существительных;  

показать причины возникновения сложносокращѐнных 

существительных и унификация вопроса правописания сложных 

существительных; 

раскрыть структурный состав и семантику сложных существительных 

каракалпакского языка;  

определить композиционные способы, возникающие в процессе 

образования новых сложных существительных.  

Объектом исследования выбраны сложные существительные, 

использованные в образцах устного народного творчества, произведениях 

современных каракалпакских писателей и поэтов, на страницах печати, в 

словарях и научной литературе. 

Предметом исследования являются сложные существительные в 

современном каракалпакском языке, отношение составных и слитных 

существительных к частям речи, изменения и морфологические особенности, 

связанные с видами, грамматической структурой парных и парно-повторных 

и сложносокращенных существительных. 

Методы исследования.  При освещении темы исследования были 

использованы синхронный, семантико-структурный, описательный методы, а 

также методы компонентного анализа, обобщений. 

Научная новизна исследования состоит в следующем:  

определены структурно-семантические и функциональные особенности 

сложных существительных каракалпакского языка на основе новых научно-

теоретических взглядов в языкознании; 

                                                                                                                                                                                           
68-73; Его же: Қарақалпақ тилинде сӛзлердиң жасалыўы. – Нӛкис, 1979; Нажимов А. Қарақалпақ тилинде 

жуп ҳәм тәкирар сӛзлер. – Нӛкис, 1979; Его же: Способы образование парных и парно-повторных слов в 

каракалпакском языке: Автореф. дис…. канд. филол. наук. – Нукус, 1971; Его же: Ҳәзирги қарақалпақ 

тилиндеги тәкирар сӛзлер//  Вестник Каракалпакского филиала АН УзССР. – Нукус, 1971. - № 1. – Б. 70-73; 

Бекбергенов Қ. Түркий тиллериндеги жуп сӛзлердиң изертлениў тарийхынан // ӚзР ИА ҚҚБ Хабаршысы. – 

Нӛкис, 2016. - № 4. 
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выявлена лингвистическая природа сложных существительных в 

отличие от словосочетаний и устойчивых словосочетаний; 

определено функциональная сущность сложных, парных и парно-

повторных существительных, уточнены общие и различные стороны, 

связанные со структурно-семантическими видами и формами, 

деривационными особенностями и грамматической структурой 

сложносокращенных существительных; 

раскрыта лингвистическая природа сложных существительных, 

образованных композиционным способом, обосновано их место и роль в 

обогащении словарного состава языка.      

Практические результаты исследования состоят в следующем: 

определены место и функции сложных существительных в 

литературном языке; 

научно обосновано использование сложных существительных во всех 

сферах общественной жизни, на страницах печати, а также в официальных 

документах; 

обосновано значение материалов исследования в совершенствовании 

новых учебников и учебных пособий по словообразованию каракалпакского 

языка; 

выявлены причины разнобоя и ошибок в написании сложных 

существительных в последнее время, были даны соответствующие 

рекомендации для устранения разнобоя в правописании; 

определены отношения составных и слитных существительных к частям 

речи, морфологические явления, появляющиеся в процессе образования 

новых парных и парно-повторных существительных композиционным 

способом. 

Достоверность полученных результатов объясняется тем, что 

примененные в работе подходы и методы научно обоснованы, теоретические 

данные получены из надежных научных источников, проведенные анализы и 

сделанные выводы обоснованы с помощью методов описательного и 

компонентного анализа, представленные идеи и предложения широко 

использованы на практике, полученные результаты подтверждены 

уполномоченными учреждениями. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость результатов диссертации состоит в том, что в них 

теоретически развиты научные взгляды о сложных существительных в 

системе словообразования каракалпакского языка, что служит важным 

источником для дальнейших изысканий в данном направлении, а также 

приведенные в работе заключения и выводы служат теоретической основой и 

источником при создании монографий, учебников и учебных пособий по 

словообразованию каракалпакского языка. 

Практическая значимость диссертации заключается в том, что ее 

материалы, заключения и выводы могут быть использованы при написании 

учебников и учебных пособий по словообразованию каракалпакского языка, 
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преподавании специальных курсов по в высших и средних специальных 

учебных заведениях, уточнении норм литературного языка, для достижения 

единства правил правописания составных существительных, недавно 

появившихся в языке, при определении эволюции, способов развития и 

обогащения словарного состава каракалпакского языка, при составлении 

орфографических словарей. 

Внедрение результатов исследования. На основе результатов по 

лингвистическому анализу сложных существительных современного 

каракалпакского языка: 

научно-теоретические обобщения по сложным существительным и 

особенностям их образования, были использованы в осуществлении 

научного проекта ФА-Ф1-Г003 «Функциональное словообразование в 

современном каракалпакском языке» (2012-2016 гг.), выполненного в 

Каракалпакском научно-исследовательском институте гуманитарных наук 

Каракалпакского отделения Академии наук Республики Узбекистан, в 

частности, в исследовании образования сложных существительных 

структурно-семантическим способом и особенностей использования 

(Справка Каракалпакского научно-исследовательского института 

гуманитарных наук Академии наук Республики Узбекистан № 262/1 от 3 

декабря 2020 г.). Результаты способствовали определению места сложных 

существительных в система словообразования каракалпакского языка;  

Материалы, связанные с вопросом написания сложных 

существительных на страницах печати, в официальных документах и 

законах, были использованы при подготовке передач Каракалпакской 

телерадиокомпании «Тилга эътибор – элга эътибор», «Мерос», «Хайрли 

тонг», «Ассалом Қорақалпоғистон» по каракалпакской телерадиокомпании 

(Справка телерадиокомпании Республики Каракалпакстан № 01-02/273 от 10 

декабря 2020 г.). В результате содержание теле- и радиопередач было 

обогащено научными данными, вниманию широкой общественности были 

представлены теоретические данные о принципах внутреннего развития 

каракалпакского национального литературного языка. 

Выводы по сложным существительным в каракалпакском языке, их 

семантике и грамматическому строению были использованы при ведении 

официальных документов в соответствии с нормами литературного языка во 

исполнение Закона «О наименованиях географических объектов» (Справка 

хакимията г. Нукуса за № 01-04/412 от 02 декабря 2020 г.). В результате 

обеспечено правильное написание сложных существительных, ведение 

официальных документов в соответствии с нормами литературного языка. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования были 

представлены и апробированы в виде 10 докладов на 2 международных и 8 

республиканских научно-практических конференциях. 

Опубликованность результатов исследования. По теме диссертации 

были опубликованы 18 научных работ, в том числе 8 статей в журналах, 

рекомендованных Высшей аттестационной комиссией Республики 



31 

Узбекистан для публикации основных результатов докторской диссертации, 

из них 3 – в международных и 5 – в республиканских журналах. 

Объем и структура диссертации.  Диссертация состоит из введения, 

трех глав, заключения и списка использованной литературы.  Общий объем 

работы 121 страниц. 

 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении обоснованы актуальность и востребованность темы, 

указаны цель и задачи, объект и предмет исследования, соответствие работы 

приоритетным направлениям развития науки и технологии республики, 

изложены научная новизна и практические результаты исследования, 

освещена практическая и научная значимость полученных результатов, 

приведена информация о внедрении результатов в практику, об 

опубликованных работах и структуре диссертации.  

Первая глава диссертации «Сложные существительные как один из 

способов словообразования» состоит из двух частей. Первая часть 

называется «Исследование сложных существительиых в тюркских 

языках», где комментируются самые ранние научные взгляды ученых-

лингвистов на сложные слова. И.Гиганов научно доказал образование 

составных слов из разных частей речи
6
. Он дает сведения о сложных словах, 

примененных в языке сибирских татар
7
. Ученый, отмечая образование 

сложных слов из разных частей речи, приводит следующие примеры: 

акъюзлэ - «белолицый», каракашлэ - «чернобровый», башъсэз - «безголовый», 

апъакь - «белохонек», хар кимъ - «каждый, всякий», гиц кимь - «ни кто» и 

т.д.  

М.А.Казембек для обозначения сложных слов употребляет термин 

«составные слова»
8
, который широко применялся в литературе по 

тюркологии. Обычно переход слов с одного языка на другой, возникновение 

новых заимствований также носит характер словообразования. Поэтому в 

языке так много сложных слов, образованных способом калькирования. В 

частности, слова, введенные посредством перевода, подчиняются законам 

словообразования этого языка. Во многих тюркских языках можно встретить 

множество взглядов и гипотез о структуре, происхождении, классификации, 

написании сложных слов. Например: таш месджит - «каменная мечеть», 

узун-кулъ - «долгорукий», таш-кесенъ - «каменщик», хальсиз - «слабый»
9
. В 

указанной выше труде М.А.Казембека даны значительные сведения о 

способах образования сложных слов. Однако он утверждает, что способ 

образования сложного слова перешел с персидского на тюркские языки.  

                                                           
6
 Гиганов И. Грамматика татарского языка. – Казань, 1801. – С. 45. 

7
 Там же. – С. 45. 

8
 Казембек М.А. Общая грамматика турецко-татарского языка. – Казань, 1846. – С. 81. 

9
 Казембек М.А. Общая грамматика турецко-татарского языка. – Казань, 1846. – С. 81. 
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Н.А.Катанов в своем труде «Опыт исследования урянхайского языка» 

(СПб., 1903) дает классификацию сложных слов в языке урянхай (тува) по 

морфологическим признакам
10

. 

Образование сложных слов в тюркких языках имеет свои особенности. 

Парные слова также являются одним из видов сложных слов. Е.И.Убрятова
11

 

в научных выводах по результатам исследования парных слов в якутском 

языке отмечает, что в общетюркских письменных языках имеются способы 

сочетания и согласования, из них способ сочетания свойственен 

общетюркским языкам, а согласование – древнетюркским языкам. 

Профессор Н.К.Дмитриев в своих исследованиях парных слов в 

башкирском языке рассматривает их как слов, встречающихся только в 

детской речи
12

. В трудах С.Н.Муратова, Р.Бердыева, Ж.Ш.Шукурова парные 

слова дается в составе сложных слов под названием сложносочиненные и 

сложноподчиненные слова
13

. Ш.Рахматуллаев и А.Хожиев в качестве 

сложных слов считают не два слова или больше одного слова, а одно слово, 

образованное из более чем одного корня
14

. После 1930-х годов в трудах 

В.А.Гордлевского, Н.К.Дмитриева, А.Н.Кононова, Н.А.Баскакова дается 

общая характеристика сложных слов. 

Начиная с 1950-х годов были осуществлены специальные исследования 

по сложным словам и их видам, их отношениям к частям речи и т.д., были 

зашищены несколько диссертаций, изданы монографии
15

. 

А.Н.Кононов отмечает, что словосложение, являясь способом 

словообразования, имеет свои закономерности, выражающиеся в том, что 

образование новых слов с помощью этого способа происходит о 

пределенным моделям
16

. 
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В 1960-е годы сложные слова в узбекском языке специально 

исследовались в трудах А.Хожиева
17

, Б.Мадалиева
18

 и Н.Маматова
19

. 

А.Хожиев
20

 сложных, парных и парно-повторных слов рассматривает в 

отдельности как особые языковые единицы. Н.Маматов исследовал 

составные и слитные слова в узбекском языке. И по другим тюркским языкам 

имеется ряд научных исследований по сложным словам. Например, провели 

исследования сложных слов в киргизском языке Ж.Ш.Шукуров
21

, в 

туркменском языке Р.Бердыев
22

, в тюркских языках С.Муратов
23

. В этих 

исследованиях даны различные определения сложным словам. Например, 

С.Муратов рассматривает сложные слова как устойчивые сочетания. 

Проводились также ряд исследований по отдельным видам сложных слов. 

Например, работа А.Кайдарова
24

 по парным словам в уйгурском языке, 

Р.Аганина
25

 по парно-повторным словам в турецком языке,  Ф.А.Ганиева
26

 по 

структуре сложных слов в татарском языке.  

В последнее время проводились исследования по сложным словам 

кумыкского
27

, татарского
28

, тувинского
29

 языков. Исследовавший 

словообразование в современном казахском языке М.Балакаев указывает  на 

два конкретных способа образования слов: 1) синтетический (при помощи 

аффиксов); 2) аналитический (при помощи сложных слов)
30

. 

Сложные слова в тюркских языках исследовались Н.Катановым
31

, 

Н.К.Дмитриевым
32

, Б.Мадалиевым, С.Н.Муратовой
33

, Р.Бердыевым
34

, 

Ж.Ш.Шукуровым
35

, Ф.А.Ганиевым
36

, С.Муратовым
37

, Ш.Рахматуллаевым
38

, 

А.Кайдаровым
39

, А.Юлдашевым
40

, А.Жаркешовой
41 и другими учеными. 
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В каракалпакском языкознании сложные слова впервые рассматривается 

в 1930-х годах в школьной грамматике. Например, в учебнике «Грамматика», 

выпущенный под авторством К.Ерманова и Ш.Саттарова
42

 дается следующее 

определение: «Сложные слова – это слова, образованные из двух или более 

чем из двухкорней и выражающие одно понятие». 

Н.А.Баскаков
43

 в своем академическом труде «Каракалпакский язык» 

подчеркивает, что сложные слова образуются синтаксическим способом, и 

такие слова делятся на составные (с раздельным и слитным написанием) и 

сложные (парные и парно-повторные слова). 

Сложные слова в каракалпакском языке специально исследовались 

А.Бекбергеновым
44

, А.Нажимовым
45

 и К.Бекбергеновым
46

. 

Термин сложные слова применяется в основном в качестве 

обобщающего названия, в функции этого термина имеется разнообразие. 

Одно из характерных свойств сложных слов – это их живучесть, 

общественность, беспрерывность образования. В современном 

каракалпакском литературном языке с развитием науки, техники, общества 

появляются новые сложные слова. 

Вторая часть первой главы озаглавлена «Способы образования 

сложных существительных в современном каракалпакском языке». 

Как нам известно, появление сложных имѐн существительных в 

каракалпакском языке связано с развитием социальной, экономической и 

культурной жизни каракалпакского народа в период после 1920-ых годов. 

По сравнению с другими разделами, морфологический строй языковых 

единиц является более устойчивым и меньше подвергается изменениям. 

Однако со временем могут происходить изменения в историческом развитии 

любого языка. Сферы употребления некоторых грамматических форм 

сужаются, и они превращаются в устаревшие формы, а другие полностью 

исчезают из употребления. Некоторые морфологические элементы начинают 

продуктивно использоваться по определенным причинам. Этому 

способствует развитие общественной функции языка, его внутренние 

изменения в грамматическом строе, а также деривационное отношение с 

другими языками и их влияние.  

В работе процесс появления сложных существительных в современном 

каракалпакском языке связывается в основном с четырьмя факторами: 

1. Появление новых сложных понятий и явлений в общественной жизни: 

Нөкис районлар аралық пуқаралық суды, исеним қутылары, исеним 

телефонлары  

                                                                                                                                                                                           
41
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2. В результате появления сложных понятий и наименований, объяснить 

которых невозможно одним словом: мийнет биржасы, фонд биржасы, 

товар биржасы, исбилермен и др. 

3. В результате появления новых терминов, связанных с общественной 

жизнью, производством, наукой и техникой: Халық демократиялық 

партиясы, әдебияттаныў, Ғәрезсизлик байрамы, видеокран, компактдиск, 

антивирус и др. 

4. Путѐм калькирования русских слов: фотоқағаз, радиоқабыллағыш, 

телекөрсетиў, телеорай и др. 

С обретением независимости нашей страной образовались новые 

сложные существительные, связанные с изменениями в политической и 

экономической жизни, понятиями в производстве, обновлениями 

практически во всех сферах. Например, в результате калькирования русских 

слов в каракалпакском языке пополнился ряд составных и слитных 

существительных и сложносокращенных слов. Например: Арал-суў 

қурылысы, бюджет сиясаты, мәмлекетлик емес, коммерциялық емес 

шөлкем, үлгили турақ жайлар, электрон судлаў, бир айна и др. Наблюдается 

вид сложных существительных в форме парных слов, оба компонента 

большинства парных существительных состоят из знаменательных слов. 

Например: семинар-тренинг, пикир-усыныс, суд-ҳуқық системасы, 

коллектор-дренаж, норматив-ҳуқықый ҳүжжет и др. 

Также, парное употребление заимствованных из русского или другого 

языков слов способствовало появлению в лексике каракалпакского языка 

ряда новых парных существительных: Қаржы-смета, қаржы техника и др. 

Активное употребление на страницах прессы, официальных документов, 

произведений искусства, публицистики, устной и письменной речи в целом 

сложных существительных, появившихся в языке в результате обновления в 

различных сферах, стремлений, изменений, и означающие новые понятия, 

окажет положительное влияние на обогащение лексического запаса каждого 

человека в отдельности, на расширение словарного состава. Тем не менее, 

отсутствие некоторых языковых единиц в массовом употреблении, если они 

находятся в активном процессе применения заимствованных слов, требует 

обязательной замены их исконными словами. 

Вторая глава диссертации, озаглавленная «Виды сложных 

существительных в современном каракалпакском языке по связи их 

компонентов», состоит из двух частей. В первой части «Сложные 

существительные с компонентами подчинительной связи» описаны 

сложные существительные по двум группам: составные существительные 

(пишутся раздельно) и слитные существительные (пишутся слитно).  

Составные существительные. В каждом языке составные 

существительные составляют большую часть сложных слов. В тюркских 

языках сложные слова широко изучены и до сегодняшнегообозначаются 

различными терминами типа «составное слово», «лексикализированные 
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устойчивые словосочетания», «сложное слово» и т.д. Слова этого типа 

А.Кыдырбаев называет «сочиненными сложными существительными»
47

. 

В основном, составные слова по своему внешнему строению легко 

отличаются от слитных, парных и парно-повторных слов, но они близки 

также к свободным устойчивым словосочетаниям. 

Сложные слова и словосочетания – это лингвистические понятия, 

различающиеся друг от друга. Определение их языковой природы, различий 

является одной из важнейших задач. Известные учѐные Ф.Ф.Фортунатов
48

, 

В.В.Виноградов
49

, А.И.Смирницкий
50

, О.С.Ахманова
51

 указывают на 

образование от словосочетаний неустойчивых значимых слов и взаимосвязь 

их компонентов. 

Составные слова отличаются от словосочетаний рядом признаков. 

Составные слова Словосочетания 

1. Компоненты присоединяются по 

значению и образуют одну 

лексическую единицу: Аўыл 

жигитлери, сөз басы. 

Слова соединяются по значению и 

грамматически, и составляют одну 

синтаксическую единицу: аўылдың 

жигитлери, сөздиң басы. 

2.Компоненты тесно взаимосвязаны 

по значению, поэтому между ними 

нельзя вставить слово: соқыр ғарры. 

Между словами существууют 

некоторые свободные отношения, 

можно заменить слово или 

дополнительно вставить другое 

слово: соқыр болған ғарры, көзли 

ғарры. 

3. Ввиду долгого устойчивого 

употребления компонентов данном 

составе синтаксическая связь между 

ними затемняется и они 

превращаются в составные слова: 

Тас баўыр, көк бет, қуяш, күн көрис. 

Компоненты неустойчивы, явная 

синтаксическая связь. 

4.Составные слова в предложении 

выполняют функцию только одной 

части предложения, поэтому нельзя 

задавать вопрос компонентам 

составных слов и употреблять по 

отдельности: Темир қазық  (нельзя 

задавать вопрос какой кол?) 

Свободное словосочетание можно 

разделять в разные члены 

предложения: Қазық темирден 

исленген (из чего сделан кол?). Қазық 

темир – кол какой? 

5. Компоненты составных слов –  

заранее сформированный готовый 

Компоненты словосочетаний 

находят взаимодействуют только 
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материал. при разговориой речи. 

б.Составное слово относится только 

к одной части речи. 

Компоненты слов в составе 

словосочетаний по своему 

выражению относятся к различным 

частям речи. 

 

Появившиеся в каракалпакском языке в последнее время составные 

существительные разделены на 6 групп: 

1. Составные термины, появившиеся в социально-экономической сфере: 

Турақ жай фонды (жилищный фонд), қара базар (черный рынок), пластик 

карточка (пластиковая карточка) и др. 

2. Составные термины, связанные с медицинской отраслью: 

репродуктив саламатлық (репродуктивное здоровье), қыстаўлы 

медициналық жәрдем (скорая медицинская помощь), неонатал өлимшилик 

(неонатальная смертность) и др. 

3. Составные термины, появившиеся в результате изменений в 

судебно-правовой сфере: адам саўдасы (торговля людьми), апелляция 

инстанциясы (апелляционная инстанция), хожалық процессуал кодекси 

(хозйственно-процессуальный кодекс) и др. 

4. Новые составные термины, возникшие в связи с расширением 

деятельности СМИ: журналистлик интуиция (интуиция журналиста), 

медиа базар (медиа-рынок), мәлимлеме-ресурс орайы (информационно-

ресурсный центр) и др. 

5. Новые составные термины, появившиеся с ростом и развитием 

коммуникаций: уялы телефон (сотовый телефон), сим карта, факсимиллик 

байланыс (фиксимильная связь) и др. 

6. Составные термины, возникшие в связи с изменениями в сфере 

образования: мәмлекетлик грант (государственный грант), технологиялық 

карта (технологическая укарта), күнделикли баҳалаў (текущая оценка) и 

др. 

Слитные существительные образуются сочетанием двух или 

нескольких корней, или тесным взаимоотношением корней, которые 

долгое время употреблялись вместе. Составное слово, в отличие от 

значения компонентов, обозначает другое новое значение. Его 

компоненты меняют или теряют свое первоначальное значение. Поэтому 

компоненты некоторых из них претерпевают фонетические изменения, 

теряя свои прежние формы. 

В каракалпакском языке большинство слитных слов сформировались 

давно, и сейчас имеют возможность образовываться. В последнее время в 

каракалпакском языке появились ряд новых слитных существительных: 

1. Слитные существительные, появившиеся в сфере современного 

производства: исбилермен; 

2. Слитные существительные, появившиеся в сфере телевидения, 

радио и коммуникации: видеокамера, телеконференция, телерадио; 
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3. Слитные существительные, обозначающие новые и 

восстановленные географические наименования: например, Елабад, 

Қанлыкөл, Дийханабад; 

4. Использование в форме слитного существительного рутем 

калькирования наименований управлений и организаций, ранее 

использовавшиеся на русском языке: Каракалпакстройиндустрия (старое 

название), Қарақалпақ қурылыс индустриясы (современное название), 

Аралводстрой (старое название), Аралсуўқурылысы (новое название). 

5. В последнее время слитные слова, применяемые ранее в форме 

русского языка и обозначающие названия управлений, учреждений, 

освоены путем калькирования и в каракалпакском языке пишутся как 

слитные слова. Связь между их компонентами, даже отношения значений 

намного отличаются от слитных слов, которые использовались ранее. 

Поэтому их можно рассмотреть как не вполне сформированные слитные 

сложные слова: Қарақалпақстройиндустрия – 

Қарақалпаққурылысиндустриясы, Аралводстрой – Аралсуўқурылысы, 

Қарақалпақсельхозстрой –Қарақалпақаўылқурылысы и т.д. 

После 1990 годов в нашем языке образовались множество слитных 

слов и начали плодотворно использоваться. В образовании этих слов 

оказали свое влияние изменения, произошедшие в общественный, 

политико-экономической жизни страны. Например, такие слова появились 

в последнее время в связи с изменениями в экономической сфере жизни: 

Қарақалпақсаўда, Қарақалпақдийқанбазары, 

Қарақалпақкөтеребиржасаўда, Қарақалпақмрамор, Хожелипилле, 

Хожелимай, Қарақалпақкитап, Нөкисгөшсүт  и т.д. 

Применяемые в современном языке слитные слова различаются по 

строению. Их основные виды следующие:  

1. «Существительное + существительное». Слова такого типа можно 

разделить по отношению компонентов следующим образом:  

а) Первые компоненты заимствованы из русского языка: автосарай, 

телекөрсетиў, видеоклипь, видеокассета, радиоеситтириў, микрорайон, 

трансшегара, кинофильм и т.д. 

б)  Слитные существительные, оба компонента которыз заимствованы 

из русского языка: электропоезд, кинофильм, видеокран, видеофильм, 

видеоселектор, видеоконференция, телеконференция, аудиоконференция и 

т.д. 

в) Слитные слова, образованные из исконных слов каракалпакского 

языка. Сюда входят в основном появившиеся в последнее время топонимы 

и гидронимы: Түйемойын, Табанкөл и т.д. 

2. «Прилагательное + существительное». Слитные слова этого типа 

также часто встречаются в топонимах и гидронимах: Көкшийел, 

Алтынсай, Қызылқала, Қанлыкөл, Порлытаў, Ақсарай и т.д. 
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3. «Числительное + существительное». Этот тип не очень 

плодотворный и встречается только в топонимах: Бесжап, Бестөбе, 

Үшсай, Төрткүл, Бескөпир и т.д. 

4. «Существительное + глагол»: исбилермен, орынбасар, 

әдебияттаныў, радиоеситтириў, өзбекбирлесиў и т.д. 

Раздел второй главы называется «Сложные существительные с 

сочинительной связью компонентов» и состоит из трех частей: 

«Парные существительные», «Парно-повторные существительные» и 

«Сложносокращѐнные существительные». 

В части «Парные существительные» указано, что в тюркологии по 

исследованию парных существительных краткие обзоры имеются в 

работах таких ученых, как Н.К.Дмитриев, Р.А.Аганин, А.Хожиев, 

С.К.Кенесбаев, Е.И.Убрятова, А.Кайдаров, Г.Садвакасов и др. 

Н.А.Баскаков
52

 рассматривал парные слова каракалпакского языка под 

термином «сложные» относительно отдельным частям речим. А.А. 

Нажимов
53

 в своем специальном исследовании широко описывал парные и 

парно-повторные слова в каракалпакском языке. Парные существительные 

подчиняются нижеследующим правилам: 

1. «Значения обоих компонентов должны совпадать, т.е. семантически 

они должны соответствовать друг-другу; 

2. Компоненты должны соответствовать в семантико-фонетическом 

отношении; 

3. Компоненты, образующие парные слосва, с морфологической 

стороны должны быть однородными, с синтаксической стороны 

взаимосвязанными»
54

, т.е. парные сочетания с грамматической стороны 

(морфологически, синтаксически) должны соответствовать. 

В современном каракалпакском языке парные существительные 

образуются в связи с развитием разных сфер в нашем обществе: 

1. В результате реформ в юридических учреждениях: суд-ҳуқық, суд-

тергеў, шаңарақ-неке қатнасықлары, қәўиплилик-жынаят, секретарь-

архивариуслар, норма-принцип, алды-сатты, бюджет-салық, мәжбүрий 

төлем и т.д. 

2. Парные существительные, образованные в результате изменений в 

социально-экономических сферах: саўда-санаат, социал-экономика, 

социал-тәмийнат, ақша-кредит, банк-кредит, ис-илаж, жол-транспорт, 

коллектор-дренаж, газ-химия, пуў-газ, нефть-газ, транспорт-

экономикалық байланыс, маркет-мейкер, ким-зыят, трансфер-агент, 

финанс-хожалық жойбарлаў-излеў, қурылыс-монтаж, пудрат-қурылыс, 

инженерлик-коммуникация, жойбар-смета, архитектура-қурылыс и т.д. 

3. Парные существительные, образовавшиеся в результате изменений 

в отрасли коммуникации: инженерлик-коммуникация, интернет-
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журналистика, интернет-радио, интернет-телевидение, интернет-

конференция, аудио-конференция, онлайн-видео, мәлимлеме-коммуникация, 

веб-сайт и т.д. 

4. Широко употребляемые парные существительные, связанные с 

отраслью образования: тәрбияшы-тренер, исши-реже, илим-пән, 

оқытыўшы-тренер, семинар-тренинг, илимий-изертлеў, илимий-әмелий, 

семинар-кеңес, төлем-контракт, оқыў-шынығыў, кәсип-өнер, көркем-өнер, 

устаз-шәкирт, устаз-педагог, индустриал-педагогика и т.д. 

5. Парные существительные, образованные в связи с развитием 

медицинской отрасли: аўыллық-шыпакерлик пункт, шыпакер-интерна, 

санитария-эпидемиология и т.д. 

Правила расположения компонентов парных существительных 

основывается на их семантическом значении, удобстве произношения и на 

фонетическом совпадении. 

Значит, основным показателем образования парных существительных 

является их совпадение между собой с фонетической стороны. На основе 

семантического значения созвучности произношения образуется 

параллельная лексическая единица. 

В части, названной «Парно-повторные существительные», 

всесторонне анализированы формы, строение парно-повторных слов в 

каракалпакском языке. Способ повторения и составления пар имеет свои 

особенности. 

В современном каракалпакском языке парно-повторные слова по 

особенностям образования делятся на  четыре группы
55

: 

1) одинаковые повторные слова: қап-қап, көше-көше; 

2) неодинаковые повторные слова: күн-күннен, изли-изинен; 

3) парно-повторные слова с фонетическим изменением: балық-малық; 

4) интенсивно повторные слова: баса-бас, шаба-шап и др.; 

Повторные слова обогащают словарный состав новыми формами и 

расширяют стилистические возможности языка. Способы образования 

повторных слов, их значения и формы желательно рассматривать в 

отдельности по частям речи, так как у каждой части речи есть свои 

специфические свойства. 

Третий раздел второй главы называется «Сложносокращѐнные 

существительные». Сложные слова стали продуктивно использоваться в 

результате расширения общественных функций каракалпакского языка. В 

1990-х годах формы сложных слов широко использовались форме русского 

языка, т.е. они в такой же форме употреблялись и в каракалпакском языке. 

В годы независимости сложносокращѐнные слова стали продуктивно 

образовываться из исконно каракалпакских слов. 

По способу образования сложносокращѐнные слова в каракалпакском 

языке, как и в русском языке, делятся на три вида: 
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1. Аббревиатуры - (инициально-сокращѐнные слова) - (ПҲАЖ, ХББ, 

АТАЖ, МАМТП, ИРБ, ЖПХ) – образовавшиеся только из начальных букв и 

звуков слов – АЖ (акционерное общество); ҲЕШ (негосударственная 

организация; ЖПХ (служба дорожного патруля) и т.д. 

2. Слоговые сокращѐнные слова: образуются путѐм отсечения 

начальных слогов двух или более слов. (Катекс, Шымтекс, автодор и др;) 

сокращением слогов или частей первого слова, присоединением второго 

слова полностью (өзремонт, агроқурылыс); сложением первого и 

последнего слов полностью и слоговым сокращением слова  между ними 

(Аралсельхозводопроводстрой, Хожелиагрохимтәмийнат); сложением 

начальных букв первого слова и полностью второго слова 

(Ққпахтасанаатсатыў, ҚҚқалааўылжойбар); сложением начальных букв 

слов и слогов или полностью последних слов (ҚҚавтотеххызмет, 

ҚҚкооптранс и т.д); сложные слова, присоединившиеся в смешанной 

форме: (ҚҚресконсаўдитинформ, ҚарақалпақдорНИИпроект и т.д.). 

3. Сложносокращѐнные слова смешанного типа. Слова, сокращѐнные 

от начальных слогов слова и начальных звуков следующих слов (ӨЗдэу, 

РесПО, ӨзА), сокращением первого слова или первого словосочетания, а 

остальные элементы даются цифрами (ХЕАК-15, ХАТП-24, ФТЛ-2 и др.), 

смешанные сложносокращѐнные в различных формах слова (уздунробита, 

мәканком и др.). 

Еще один вид сложносокращенных слов плодотворно употребляются 

в каракалпакском языке. Их разделить определенным структурным 

группам трудно. Потому что в их структуре встречаются и русские 

элементы. Такие слова, в основном, образованы сокращением названий 

разных учреждений, организаций, промышленных объединений. 

Например: ҚҚагрострой, ҚҚремстройгидромелиорация, 

Аралсельхозводопроводстрой, Қарақалпақгосхлопкопромсбыт, 

Өзжелдорэкспедиция, Өзсельхозтехник, Өзхимсельхозтехника, 

Өзводстрой и т.д. 

Сокращение названий не должно быть неуместным и беспорядочным. 

Потому что передача сокращѐнных слов в количественном отношении 

создают трудности в их понимании. Поэтому мы считаем, что 

сокращѐнные слова должны иметь широкую известность. 

Третья глава диссертации «Правописание сложных 

существительных в современном каракалпакском языке» состоит из 

трех частей. 

Первая часть посвящена «Правописанию составных 

существительных». Письменность – результат человеческого опыта, 

исходящий из необходимости развития языка, расширения его 

общественных функций. Появление каждого литературного языка, его 

формирование и развитие связано с письменностью. Правописание 

сложных слов формируется двумя способами: во-первых, лексикализацией 

словосочетаний; во-вторых, объединением слов (композиция). 
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Орфография, каракалпакского языка играет большую роль в развитии 

литературного языка, формировании общенародной письменной нормы. 

Тем не менее, в нынешней каракалпакской орфографии встречаются 

некоторые неопределенности. 

В литературе, в документах, присущих функциональным стилям, 

встречается практика разного написания документов. Например: ден 

саўлық – денсаўлық (здоровье); көз-қарас – көзқарас, көз қарас (взгляд); 

халық аралық – халықаралық  (международный) и др. В связи с чем, 

приходится дальше развивать нынешнюю орфографию, находить научные 

решения таких вопросов, как слитное или раздельное написание слов, 

правописание парных слов. 

Правописание составных существительных является одной из 

важнейших проблем орфографии каракалпакского языка. В правописании 

сложных слов до сегодняшнего дня встречается разнобой. Такое разнобой 

препятствует становлению сложных слов исконным в каракалпакском 

языке. Поэтому, систематизирование употребляемых в каракалпакском 

языке сложных слов – является одной из главных задач. 

В основном, сложные слова или словосочетания, компоненты которых 

не связаны между собой и не потеряли синтаксические связи, пишутся 

раздельно: 

1. Составные существительные, один компонент которых является 

известным собственным именем: Батыс Европа (Западная Европа), 

Өмирбек лаққы, Ерназар Алакөз и др. 

2. Определительные словосочетания: ат қора, аяқ кийим и др. 

3. Словосочетания, первый компонент которых называет признак 

второго слова, предмета: ақ қутан, сары шымшық и др. 

Вторая часть данной главы посвящена «Орфографии слитных 

существительных». Такие существительные заимствованы путем 

калькирования и пишутся в каракалпакском языке в виде слитных 

существительных. Появившиеся в последнее время в языке такие 

существительные можно рассматривать как не вполне сформировавшиеся 

слова. Например: Қарақалпаққурылысиндустриясы, 

Қарақалпақгөшсүтсаўда и др. В подобных наименованиях встречаются 

стилистические ошибки. 

В части «Орфография парных существительных» этой главы 

показаны правила правописания парных и парно-повторных слов по 

звукам. 

В настоящее время в каракалпакском языке иногда встречается 

дефисное употребление слов, как: аўылдан-аўылға (с деревни в деревню), 

айтса-айтсын (пусть говорит). Но они не парно-повторные слова, а 

словосочетания, компоненты которых соединены подчинительной связью, 

и поэтому должны писаться раздельно. 

 



43 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

В результате лингвистического анализа сложных существительных в 

современном каракалпакском языке были сделаны следующие выводы: 

1. Сложное слово отличается от словосочетания своими 

семантическими, грамматическими и фонетическими особенностями. 

Составное слово состоит из нескольких слов и имеет широкое значение. Хотя 

части его представляют собой отдельные слова, как компоненты 

слосочетаний, в семантическом отношении они устойчивы, произносятся с 

одним основным ударением и выполняют функцию одного члена 

предложения. 

Новые сложные составные термины в современном каракалпакском 

языке чаще встречаются в социально-экономической, медицинской, судебно-

правовой, образовательной сферах, в деятельности средств массовой 

информации и имеются следующие их типы: «существительное + 

существительное», «прилагательное + существительное», «существительное 

+ глагол», «числительное + существительное», «глагол + глагол». 

2. Слитное слово образуется путем соединения двух или более корней. 

Слова в их составе меняют свое первоначальное значение, приобретают 

новое значение и во многих случаях претерпевают различные фонетические 

изменения, теряя исходную словоформу. Слитное слово также может 

образовываться из словосочетаний, составного слова, парных и парно-

повторных слов. В последние годы в современном каракалпакском языке 

активно активно используются слитные существительные в сочетании с 

заимствованными словами. 

3. Сложносокращенные слова образуются соединением двух и более 

сокращенных корней. Такие слова стали широко употребляться в 

каракалпакском языке в период независимости. Если раньше 

использовались только их русские формы, то теперь они стали 

образовываться из исконно каракалпакских слов. Поэтому сокращенное 

сочетание слов можно рассматривать как новый способ словообразования 

в современном каракалпакском языке. 

4. В последнее время в каракалпакском языке чаще встречаются 

варианты сложносокращенных слов с русским и каракалпакскими 

элементами. Сокращенные части сложносокращенных слов считаются 

обязательной частью. Поэтому они являются словообразовательными 

кальками. 

5. В современном развитии каракалпакского языка появилось множество 

сложных слов, обозначающих новые понятия в экономической, 

промышленной и других сферах, связанных с социальными и политическими 

изменениями в нашей стране. 

6. Вновь образованные сложные слова заняли свое место в словарном 

составе каракалпакского языка, и их использование становится все более 

активным. Они часто встречаются не только на страницах печати, но и в 
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документах, словарях, в языке художественных и публицистических 

произведений. 

7. Можно заметить, что формы сложных существительных, оба 

компонента которых состоит из заимствованных слов, активно 

употребляются в документах, на страницах печати. 

8. При повторном использовании существительные могут создавать на 

основе данного значения слова новую форму, имеющую грамматическое 

значение множественности, усиления и др. 

9. Становление личных имен, названий родов в качестве устойчивых 

имен является признаком того, что язык постоянно меняется, что он является 

социальным явлением. 

10. В каракалпакском языке слитные существительные, которые раньше 

употреблялись в русской форме, заимствованы способом калькирования и 

изучаются как слитные. Слова из этой группы можно рассматривать как не 

вполне сформировавшиеся сложные слова. 

11. Проблема правописания сложных слов научно проанализирована на 

конкретных примерах. Правописание сложных слов, которое входит в в 

каракалпакский язык как новые названия, требует устойчивости, единой 

формы, что имеет большое значение для совершенствования норм 

письменной литературной речи. 
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INTRODUCTION (Abstract of the dissertation of the doctor of 

philosophy (PhD)) 

The objective of the study. In order to determine the linguistic essence of 

compoud nouns in the modern Karakalpak language is to study their structural-

semantic, functional, nominative and cognitive features. 

The object of research. The usage of compound nouns was studied from the 

national folklore, literary works of contemporary writers and poets, in the 

newspapers, dictionaries and scientific research works. 

The scientific novelty of the research consists of: 

The structural semantic and functional piculiarities of the compound nouns in 

the Karakalpak language is identified from new scientific and theoretical point of 

view; 

the linguistic nature of compound nouns is revealed in contrast to phrases and 

fixed phrases; 

the functional essence of complex, paired and repeated nouns is explained and 

the general and different aspects of structural-semantic types and forms of 

abbreviated nouns, derivational features, grammatical structure are clarified; 

the linguistic essence and principles of compound nouns are explained and its 

role and importance in enriching the vocabulary of the language is identified. 

Implementation of research results.  Based on the results of the linguistic 

analysis of compound nouns in the modern Karakalpak language: 

Scientific-theoretical results taken in the formation and structural-semantic 

ways of compound nouns were used in fundamental project "Functional word 

formation in the modern Karakalpak language" number FA-F1-G003 at the 

Karakalpak Humanitarian Research Institute of the Karakalpak branch of the 

Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan implemented in 2012-2016 

(Reference No. 262/1 of December 3, 2020 of the Karakalpak branch of the 

Academy of Sciences). As a result, theoretical conclusions and recommendations 

in investigation grammatical peculiarities of compound words in Karakalpak 

language can be used as main source; 

From the materials on the issue of compound nouns in the press, socio-

political literature, laws and official documents, the Karakalpak TV and Radio 

Company broadcasts "Attention to the language - attention to the people", 

"Heritage", "Good morning" and "Good morning, Karakalpakstan!" used in the 

preparation of television programs (reference book of the Republic of 

Karakalpakstan TV and Radio Company dated December 10, 2020, No. 01-02 / 

273). As a result, the general public was enriched with knowledge on the criteria 

and effectiveness of the use of compound nouns in the speech process, as well as 

popularized theoretical information on the principles of internal development of 

the Karakalpak national literary language; 

Conclusions on Karakalpak compound nouns, their semantics and 

grammatical structure were used to maintain official documents on the 

implementation of the Law "On the names of geographical objects" in accordance 

with the norms of literary language (Nukus city administration dated December 2, 
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2020 No. 01-04 / 412).  From the obtained results it is provided that the compound 

nouns are written correctly without spelling errors, the documents are kept in 

accordance with the norms of literary language. 

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an 

introduction, three chapters, a summary and a list of references. The volume of the 

dissertation is 121 pages. 
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